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Gemeinsam erfolgreich. 
40 Jahre Teilhabe.

Wir heißen Sie herzlich willkommen bei der Freiraumausstattung, 

unserer Eigenproduktlinie der gemeinnützigen Westeifel Werke den 

Lebenshilfen Bitburg, Daun und Prüm. In diesem Jahr gibt es für uns 

gleich einen zweifachen Grund zu feiern: 40 Jahre Möbelherstellung in 

der Freiraumausstattung und 25 Jahre Zweigwerk Weinsheim, 

dem Produktionsort unseres Freiraummobiliars.

Unsere Firmenphilosophie ist seit nunmehr 41 Jahren geprägt von 

unseren Gesellschaftern, den Kreisvereinigungen der Lebenshilfen für 

Menschen mit vorwiegend geistigem und psychischem Handicap. 

Seit der Gründung der Westeifel Werke 1979 besteht die Kernaufgabe 

unseres Unternehmens darin, Menschen mit Handicap eine Teilhabe am 

Arbeits- und Gemeinschaftsleben zu bieten. Im Zentrum unserer 

Tätigkeit bei den Westeifel Werken und Tochterunternehmen stehen 

unsere Beschäftigten. Menschen mit Handicap benötigen zur erfolgreichen 

Teilnahme am Arbeitsleben einen geschützten Raum, in dem sie bedarfs-

gerechte Tätigkeiten verrichten. In der Freiraumausstattung stellen unsere 

Beschäftigten Mobiliar für den Außenbereich her. Hierbei standen wir 1980 

vor der Herausforderung, optimale Produktionsbedingungen für Menschen 

mit Handicap und die modernen Anforderungen des Markts zu vereinen. 

Die Besonderheit: Bei den Westeifel Werken berücksichtigen wir die 

individuellen Fähigkeiten, Neigungen und Interessen der einzelnen Menschen 

mit Handicap. Der Arbeitsalltag unserer Beschäftigten ist mit dem Rhythmus 

des allgemeinen Arbeitsmarkts nicht zu vergleichen. Aus diesem Grund 

sorgen wir neben der Arbeit für den erforderlichen Ausgleich. Durch arbeits-

begleitende Angebote bieten wir unseren Beschäftigten mit Handicap den 

notwendigen Abstand zur Arbeit. Hierzu zählen z. B. sportliche, kunstthera-

peutische und kulturelle Aktivitäten sowie Entspannungskurse und -räume. 

Dieser Spagat, zwischen optimalen und stets flexibel zu optimierenden 

Arbeitsprozessen einerseits und erfolgreicher Vermarktung der Produkte 

andererseits, ist uns bei der Freiraumausstattung gelungen. 

Ferdinand Niesen

Geschäftsführer der Westeifel Werke



Ferdinand Niesen

Unsere Eigenproduktlinie Freiraumausstattung gehört heute zu den 

Marktführern in der Branche. Nach 40 Jahren Konzeption, Konstruktion 

und Produktion von Mobiliar für öffentliche Räume, können wir auf eine 

Erfolgsgeschichte zurückblicken, in der wir so manche Herausforderungen 

gemeistert haben. Um unserem Anspruch an Menschen und Natur 

gerecht zu werden, haben wir in langjährigen Entwicklungen unsere 

Möbelproduktion immer wieder angepasst. Gemäß unserer Verantwortung 

haben wir uns als eines der ersten Unternehmen in Deutschland für den 

Einsatz von nachhaltigen, langlebigen und FSC®-zertifizierten Holzarten 

in der Freiraumausstattung entschieden. Damit waren wir weltweit das 

erste Unternehmen in unserer Branche, das FSC®-Harthölzer aus den 

Tropen einsetzt. Dem Verruf von Tropenhölzern entgegenwirkend, 

haben wir durch die FSC®-Zertifizierung erreicht, dass ein generelles 

Umdenken stattfindet. Der FSC® stellt sicher, dass der Wert der 

Tropenwälder durch nachhaltige Bedingungen für Mensch und Natur 

erhalten wird. Unsere Verantwortung ist Teil unserer Philosophie, 

die soziale, ökologische und ökonomische Werte verbindet.

Demgemäß vereinen wir nachhaltige, moderne Produktionsbedingungen, 

die individuell auf Menschen mit verschiedensten Handicaps zugeschnit-

ten sind, und hervorragendes Design für urbane, öffentliche Räume. 

Mit Auszeichnungen wie dem international anerkannten Red Dot Design 

Award für Produktdesign und dem German Design Award in Gold sowie 

dem Werkbund Label für soziales Engagement können wir heute sagen, 

dass wir uns auf dem richtigen Weg befinden. Unsere Freiraummöbel 

finden sich an prestigeträchtigen Orten und Plätzen in ganz Europa und 

Auszeichnung für die Westeifel Werke
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darüber hinaus wieder. Mit verschiedenen Berichterstattungen lenken 

die Medien – regional und überregional – immer wieder den Blick auf unsere

Tätigkeit in der Freiraumausstattung. Unsere Beschäftigten mit Handicap 

erfahren für ihre Leistungen Anerkennung, Wertschätzung und Respekt. 

So gewährleisten wir über unseren gesetzlichen Teilhabe-Auftrag hinaus, 

dass Menschen mit Handicap persönliche Erfolge erleben und motiviert 

ihre tägliche Arbeit verrichten. 

Möglich ist dies jedoch durch die vielen Geschäftspartner, 

mit denen wir unsere Freiraumausstattung seit 40 Jahren in dieser Art 

und Weise erfolgreich produzieren. Wir bedanken uns an der Stelle für die 

langjährige erfolgreiche Zusammenarbeit bei allen, die gemeinsam mit uns 

für die Freiraumausstattung stehen: Für innovative Design-Lösungen gilt unser

Dank Max Wehberg mit seinem Designbüro Wehberg in Hamburg.  

Weiterhin möchten wir uns auch bei unseren Zulieferern von Material und 

Teilen, die wir selbst nicht herstellen können, bedanken. Erfolg ist auch 

abhängig von der Auftragslage. Deshalb gilt unser ganz besonderer Dank 

unseren Kunden, wie Planer, Architekten, Garten- und Landschaftsbauer 

und letztendlich den Kommunen für die Auftragsvergaben an unsere WfbM. 

Gleichermaßen hängt Erfolg auch von Unternehmenstransparenz für die 

Öffentlichkeit ab. Für die positive Berichterstattung über unsere Tätigkeit 

durch regionale und überregionale Medien gilt unser Dank den uns wohl-

gesonnenen Pressevertretern aus den Bereichen Print, Web, TV und Radio. 

Unser größter Dank gilt unseren Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern in und für 

die Freiraumausstattung. 

Nur gemeinsam sind wir erfolgreich. Zusammen sind wir die 

Freiraumausstattung – und das seit 40 Jahren.

Ferdinand Niesen, Geschäftsführer der Westeifel Werke.

Campus Modulsystem Campus Modulsystem

Bank Versio Juno

Bank Cado corpus

Bank Tecto

Auszeichnung

für soziales Engagement

2015
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40 Jahre Menschen in der Freiraumausstattung – 
25 Jahre Standort Weinsheim. 
Eine Erfolgsgeschichte.
Mit der Gründung der Westeifel Werkstätten 1979 haben die Lebenshilfen Bitburg, Daun 

und Prüm Menschen mit Handicap eine Möglichkeit zur Teilhabe am Arbeitsleben sowie 

am Leben in der Gemeinschaft ermöglicht. Heute sind die Westeifel Werke ein großer 

Arbeitgeber in der Region. Was vor über 40 Jahren als Werkstattprovisorium angefangen 

hat, ist heute ein Gesamtunternehmensverbund mit insgesamt vier Tochterfirmen und 

mehr als 1.300 Mitarbeitern, die verteilt über 13 Standorte tätig sind. Rund 550 Menschen 

mit Handicap sind aktuell bei den Westeifel Werken in den Bereichen Lohnfertigung und 

Eigenproduktion tätig. 

Links: 

Schon in den Anfängen der Westeifel Werke galt: 

„So viel Hilfe wie nötig und so wenig Hilfe wie möglich.“

Rechts: 

Das Werkstattprovisorium in Kopp (Nähe Gerolstein) 

im Jahr 1973
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Soziale Verantwortung

In der freien Marktwirtschaft haben Menschen mit Handicap es 

schwer und oft keine Chance, einen Arbeitsplatz erfolgreich länger-

fristig zu behalten. Die erfolgsorientierte, schnelllebige Gesellschaft 

fordert eine Effizienz in der Arbeitswelt, die zumeist nur die Besten 

leisten können. Gerade in der Industrie werden Arbeitsplätze 

wegrationiert, die Arbeitsprozesse durch Maschinen ersetzt und 

digitalisiert. Viele Menschen mit Handicap können die erforderliche 

Effizienz nicht leisten. Sie arbeiten in ihrem eigenen Tempo bzw. 

Rhythmus und benötigen einen geschützten Raum, in dem ihre 

individuellen Bedürfnisse im Vordergrund stehen. Eine adäquate 

Betreuung ist jedoch auf dem allgemeinen Arbeitsmarkt nicht 

gegeben und so erleben sie häufig Misserfolge, wenn Arbeitgeber 

die ausgeschriebenen Stellen nicht an sie vergeben oder sie 

diese nicht langfristig ausüben können. Die Tätigkeiten, die sie 

bewältigen können, sind zudem oft diejenigen, die im Zuge der 

Industrie 4.0 wegfallen, da Maschinen und digitale Lösungen sie 

wesentlich effizienter erledigen als Menschen. Somit entfällt eine 

Teilhabe auf dem Ersten Arbeitsmarkt, trotz des gesellschaftlichen 

Anspruchs, inklusiv zu sein. Inklusion ist im ökonomischen Bereich 

noch nicht erreicht. Demnach haben Menschen mit Handicap keine 

Teilhabemöglichkeit. 

88

Der Vorläufer aus Holz in Klein: Erste Holz-Bänkchen 

gehören zum Produktportfolio. Die Arbeiten mit dem 

Naturmaterial fanden bei den Mitarbeitern schnell Anklang.
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Mit Gründung der Werkstatt für Menschen mit Behinderung (WfbM) 

Westeifel Werke – vormals Westeifel Werkstätten –  im Jahr 1979, haben 

die Lebenshilfen Kreisvereinigungen dieser automatischen Ausgrenzung von 

Menschen mit Handicap ein Ende gesetzt. Eine Werkstatt, die ausschließ-

lich Menschen mit Handicap beschäftigt und ein Miteinander mit Menschen 

ohne Handicap in der Betreuung gewährleistet, ist die Lösung. Lösung für die 

Teilhabe am gesellschaftlichen Leben mit einem geregelten Tagesrhythmus 

und bedarfsgerechten Arbeitsbedingungen. 

Bei den Westeifel Werken arbeiten und leben Menschen mit Handicap, 

denn sie stehen im Vordergrund der gesamten Tätigkeiten. Sei es im 

Lohnfertigungsbereich oder im Bereich der Eigenprodukte, darunter auch die 

Freiraumausstattung. Die Produktionsanforderungen und Arbeitsbedingungen 

orientieren sich an den Bedürfnissen der Mitarbeiter, sind keine für sie zu 

bedienenden Maschinen und Arbeitsgeräte verfügbar, so entwickeln und 

bauen die Westeifel Werke diese im werkseigenen Vorrichtungsbau. 

Wer nicht arbeitet, nimmt an begleitenden Angeboten teil, die die Westeifel 

Werke im Rahmen der Arbeitszeit in den Werken an allen Standorten anbieten. 

Darunter finden sich u. a. sportliche, kunsttherapeutische und entspannende 

Kurse, die den Ausgleich zur Arbeit darstellen. 

Oben:  Heute: Mit einem Kran wird hier das massive Modell Tecto transportiert.

Mitte: Der werkseigene Maschinen- und Vorrichtungsbau entwickelt Hilfsmittel und 

 Maschinen entsprechend den Bedürfnissen der Mitarbeiter mit Handicap.

Unten:  Den nötigen Ausgleich finden die Beschäftigten z. B. bei entspannenden 

 Peddigrohrarbeiten im Rahmen der arbeitsbegleitenden Angebote.
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Ohne Druck bewältigen die Mitarbeiter mit Handicap ihre 

Tätigkeiten und erleben Wertschätzung und Stolz im täglichen 

Miteinander. Dies gilt besonders für die Eigenproduktion in der 

Freiraumausstattung, denn hier sind die Erfolge offensichtlich 

und nachvollziehbar. Durch vielfache Berichterstattung in den 

Medien, einen 45-minütigen Dokumentarfilm und vielfältigste 

Presse- und TV-Berichte in den regionalen Medien sowie in 

der Fachpresse erleben die Mitarbeiter der Westeifel Werke 

die Wertschätzung und Anerkennung für ihre Leistungen, 

die sie täglich motiviert, diese Erfolgsgeschichte auch zukünf-

tig weiterzuschreiben, denn mit ihren Eigenproduktionslinien, 

zu denen auch die Freiraumausstattung zählt, gehören die 

Westeifel Werke zu den Marktführern der jeweiligen Branche. 

Der Erfolg gibt der WfbM recht: Er gilt den Menschen, 

die hinter den Produkten der Freiraumausstattung stehen – 

und das seit nunmehr 40 Jahren. Das Jubiläumsjahr 2020 ist 

gleich zweifaches Jubiläumsjahr für die Freiraumausstattung: 

40 Jahre Freiraum-Möbel-Produktion und 

25 Jahre Bestehen des Zweigwerks in Weinsheim.

1010

Weitestgehend selbstständig bearbeiten die Mitarbeiter 

Holzlatten der Freiraumausstattung.
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Die Anfänge: 
Park- und Landschaftsmöbel

Die anfängliche Betriebsausstattung der Westeifel Werkstätten,

wie sie damals hieß, besteht u. a. aus simplen Holzbearbeitungsmaschinen. 

Bereits im Jahr 1980 kommt die Idee auf, eine Holzbank zu bauen. 

Das erste Modell ist geboren: Die Bank Daun. 

Der Name „Daun“ ist der unweit entfernten Eifelstadt gewidmet, 

die den Auftrag erteilt hat. Schnell zeigt sich der Erfolg, denn Anfragen 

weiterer Gemeinden folgen. Sie kaufen diese Bank ebenfalls. 

Der Erfolg motiviert die WfbM, weitere Produkte zu entwickeln. 

Es folgen die Bank-Serien Bitburg. Arzfeld, Hermesdorf, Bad Bertrich, 

Gerolstein, Kelberg, Neuerburg und weitere Produkte wie Tische, 

Hockerbänke, Vieleckbänke, Abfallbehälter, die das Unternehmen unter 

dem Begriff „Park- und Landschaftsmöbel“ anbietet. Der Erfolg spiegelt 

sich in guten Umsatzzahlen wider, was 1995 dazu führt, dass die vorhan-

denen Produktionsbedingungen und Räumlichkeiten nicht mehr ausreichen. 

In Weinsheim, zwischen Gerolstein und Prüm gelegen, eröffnen die 

Westeifel Werkstätten ein Zweigwerk. Insgesamt arbeiten zu der Zeit 

im neuen Werk 87 Menschen, davon 67 Menschen mit Handicap und 

neun Zivildienstleistende. Im Jubiläumsjahr 2020 beschäftigen die 

Westeifel Werke am Standort Weinsheim 185, davon 115 Menschen

mit Handicap.

Evergreens: Das Bankmodell „Bitburg“ (oben) und Modellserien wie 

„Arzfeld“ (Mitte) sind Produkte aus den Anfängen und in optimierter 

Ausführung heute noch Bestandteil des Programms.

Unten das 1995 eröffnete Zweigwerk in Weinsheim.
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Nicht nur sozial: Auch 
ökologisch und ökonomisch

Es stellt sich heraus, dass die am besten geeigneten Holzarten, 

um Produkte für den Außenbereich herzustellen, aus den 

Tropen kommen. Viele Tropenhölzer haben, wenn sie in unseren 

Breitengraden eingesetzt werden, einen großen Vorteil gegenüber 

unseren heimischen Hölzern. Sie sind deutlich langlebiger. 

Sowohl die Härte der Hölzer (im Falle von Vandalismus relevant) 

als auch in der Haltbarkeit (Resistenz gegen Umwelteinflüsse) 

sind deutlich höher. Ende der 80er-Jahre entwickelt sich auf-

grund der weltweiten Entwaldung in den Tropen ein Boykott 

gegenüber Tropenholz. Diesem Boykott wollen die Westeifel 

Werkstätten sich nicht anschließen, da ein Wald nur dann erhalten 

und geschützt wird, wenn er einen Wert hat. Einen Wert für die 

Menschen, die in und von dem Wald leben. Ein Boykott kommt 

daher einem Wertverlust gleich, der den Erhalt des Waldes 

un attraktiv werden lässt. Die Gründe für den Boykott liegen auf 

der Hand und sind auch den Westeifel Werkstätten bewusst: 

Die Fläche wird abgeholzt oder abgebrannt und in Plantagen und 

Weideflächen umgewandelt, wie es leider sogar heute noch oft 

gängige Praxis ist. Die Lösung, den Wert des Waldes einerseits zu 

erhalten, andererseits diese gängige Praxis nicht zu unterstützen, 

sollte ein Meilenstein in der Geschichte der Freiraumausstattung 

werden. Auf der Suche nach einer ökologisch nachhaltigen und 

sozialen Waldwirtschaft, stellt sich heraus, dass der FSC® (Forest 

Stewardship Council) die Antwort auf ihre Frage gibt. Er vereint 

die Anforderungen an ökologische, soziale Verantwortung. 
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Fast alle namhaften Umwelt- und Sozialverbänden unter stützen 

bis heute die Aktivitäten des FSC. Der FSC gilt weltweit als der 

einzige Standard, der soziale, ökologische und ökonomische 

Interessen in Einklang bringt. Als eines der ersten Unternehmen 

weltweit erhalten die Westeifel Werkstätten 1998 das FSC-

Zertifikat mit der Nummer 160. Heute gibt es Zehntausende 

Zertifikate. Erst ein Jahr später, 1999, gründet der FSC seine 

nationale Vertretung in Deutschland. Mit viel Pioniergeist 

werden Ende der 90er-Jahre die Argumente pro Tropenholz in 

den Markt transportiert. Die vielen anfänglichen Schwierigkeiten 

und Widerstände werden teils in Kleinstarbeit in den folgenden 

20 Jahren abgebaut, denn heute ist FSC im Außenbereich 

der öffentlichen Beschaffung nicht nur Standard, sondern 

Grundvoraussetzung. Es ist in den Anfängen jedoch enorm 

schwierig, dieses FSC-zertifizierte Tropenholz einzukaufen, 

da die gesamte Wertschöpfungskette im Holzbereich diesen 

neuen Standard nicht abbildet. Dies führt dazu, dass die 

Westeifel Werkstätten selbst 1999 nach Südamerika reisen, 

um von dem ersten überhaupt lieferfähigen Forstbetrieb in 

Brasilien das Holz einzukaufen. Sie testen viele neue Holzarten 

auf Eignung für den speziellen Anwendungsfall, die sie anschlie-

ßend in den Markt einführen und dort etablieren. 

Aufgrund der jahrelangen Kompetenz wird ein Mitarbeiter 

der Westeifel Werke von den Unternehmen, die in der 

Wirtschaftskammer organisiert sind, zum Vorstand gewählt. 

Dieses Amt übt er von 2002 – 2007 aus. 
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Freiraumausstattung
Leider stellt sich parallel dazu im Jahr 1999 heraus, dass viele Kunden  

mit dem Begriff „Werkstätten“ eine nur geringe Leistungsfähigkeit im 

industriellen Sinn assoziieren. 

Dies führte dazu, dass Aufträge mit größeren Stückzahlen nicht an  

die rheinland-pfälzische Werkstatt vergeben werden, da man den 

Westeifel Werkstätten die dazu notwendige Leistungsfähigkeit nicht 

zutraut. Als Reaktion darauf entschließt man sich, das Unternehmen 

umzubenennen. Ab sofort firmiert das Unternehmen unter dem Namen 

„Westeifel Werke“. Tatsächlich stellen sich schnell die Erfolge ein, 

was beweist, dass dies die richtige Entscheidung 

gewesen ist. Auch der Begriff „Park- und Landschaftsmöbel“ erscheint 

nicht mehr zeitgemäß, da man auch Produkte für Städte herstellt. 

Es folgt die Umbenennung der Eigenproduktlinie in 

„Freiraumausstattung“, um dem urbanen Anspruch in 

seiner Gesamtheit gerecht zu werden. 

Die Nachfrage des Markts nach guten Produkten motiviert die 

Westeifel Werke neben den hohen ökologischen und sozialen Standards, 

ihre Möbel der Freiraumausstattung auch optisch aufzuwerten. 

1414
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Design
Das Design der ersten Produkte orientiert sich stark  

am Bedarf der Kunden und an der zu dieser Zeit weit  

verbreiteten Produktphilosophie und Formensprache.  

Der Wunsch entsteht, eigene Produkte zu entwickeln  

und damit neben den nun etablierten Materialeigenschaften 

weitere Trends im Design in der Branche zu setzen.  

So werden bereits erste Produkte in Zusammenarbeit 

mit einem Designbüro in den Jahren 1993/94 entwickelt 

und angeboten. Schnell zeigte sich jedoch, dass diese 

Produkte nur bedingt erfolgreich sind. Die Bemühungen in 

diese Richtung reißen jedoch nicht ab und führen in den 

Folgejahren zu weiteren Eigenentwicklungen. 

Im Jahr 2002 kommt ein Kontakt zum Stardesigner 

Luigi Colani zustande. Dieser entwickelt für die 

Westeifel Werke 100 verschiedene Produkte wie 

Abfallbehälter, Absperrpfosten und Bänke. 

Das außergewöhnliche Design ist für die gängige 

Ausstattung für öffentliche Räume jedoch nur bedingt 

geeignet und spricht nur Colani-affine Kunden an. 

Das verspielte, dem Designer typische Produktdesign gilt 

als Nischenprodukt. Es spricht nicht die breite Masse an 

und setzt sich nicht durch. Insgesamt stellen die  

Westeifel Werke mit ihrer Freiraumausstattung fünf  

verschiedene Colani-Bankmodelle her.

Rechts: Eines von fünf Bankmodellen nach dem 

Design von Luigi Colani: Die Bank Stromboli.
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Im Jahr 2001 erreicht die Produktion der 

Freiraumausstattung eine Anfrage der Autostadt 

Wolfsburg. Dort werden Sitzmöbel von dem  

Designer Max Wehberg aus Hamburg ausgeschrie-

ben. Für die Herstellung dieser Produkte konnte  

bisher kein Lieferant gefunden werden. Mutig stellen 

die Westeifel Werke sich dieser Herausforderung:  

Sie suchen und finden Wege zur Herstellung der 

außergewöhnlichen Freiraummöbel. 

Die Bank ist hingegen so speziell, dass sie sich 

zur Massenherstellung nicht eignet. Aufgrund der 

erfolgreichen Zusammenarbeit mit dem Designer 

Max Wehberg entsteht das zweite Projekt und 

die erste Ausführung der Bank Versio. Dies ist die 

Geburtsstunde des neuen urbanen Bank-Designs. 

1616

Die beiden ersten Projekte in Zusammenarbeit mit dem Designer 

Max Wehberg aus Hamburg: Betonbänke in Überlänge für die 

Autostadt Wolfsburg (oben) und das Bankmodell Versio (unten).
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Die gemeinsame Produktentwicklung mit Max Wehberg 

führt zu einer neuen Formensprache, die zum einen 

dem Zeitgeist mit reduzierten Formen und klaren 

Linien, zum anderen den Produktionsanforderungen 

der Mitarbeiter mit Behinderung entspricht. Das Bank-

Modell Versio gilt als Vorreiter und Basis für Produkte 

der gesamten Branche, setzt sich im Wettbewerb durch 

Kopien durch, setzt aber auch den Trend 

in eine neue Richtung. Weitere innovative Produkte 

wie z. B. das Urbanis-Modulsystem werden entwickelt. 

Der Erfolg der Produkte am Markt bestätigt, dass diese 

Formensprache den Trend des Zeitgeistes trifft. 

Neue Formensprache: Das Urbanis Modulsystem 

bietet unzählige Kombinationsmöglichkeiten von 

verschiedenen Füßen und Auflagen (Fotos links).
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2015

1818

Bank TectoBank Cado corpus

Modulsystem Campus levis
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Ausgezeichnete Möbel
Im Jahr 2009 entscheiden die Westeifel Werke, die beiden Produktserien 

Cado und Tecto ihrer Freiraumausstattung bei einem renommierten, 

international anerkannten Designwettbewerb anzumelden: 

dem Red dot Design Award. Erfreulicherweise gewinnen beide Serien 

den begehrten Award in der Kategorie product design. 

Schnell stellen sich große Verkaufserfolge ein. Im Jahr 2015 melden

die Westeifel Werke das Campus-Modulsystem sowie weitere Produkte 

der Serie Versio, durch die sie bereits 2001 mit ihren reduzierten Formen 

und klaren Linien einen Design-Trend gesetzt haben, zum Wettbewerb an. 

Auch dieses Mal gewinnen beide Produkte den Red dot Design Award 

in der Kategorie urban design. 

Dieser Erfolg gipfelt darin, dass das Komitee die Produkte zum 

German Design Award 2017 nominiert. Auch diesen Design-Preis 

gewinnen die Produkte Bänke der Freiraumausstattung, 

sogar in der höchstmöglichen Auszeichnungsform: in Gold. 

2016 zeichnet der Werkbund den Eigenproduktbereich der 

Freiraumausstattung für soziales und ökologisch nachhaltiges

Engagement aus. 

2015

Versio Juno
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Partnerschaftlich 
erfolgreich
In der Zwischenzeit entwickelt das zuständige Team der 

Westeifel Werke auch weitere erfolgreiche Möbelserien 

für öffentliche Freiräume. Dazu gehören u. a. die Serien 

Linares (2010), Rheinland (2011) und Saarbrücken (2012). 

Die Serie Saarbrücken entwickeln sie zusammen mit einem 

namhaften Architekturbüro. Die Zusammenarbeit mit Garten- 

und Landschaftsarchitekten verstärkt sich, ihre Expertise macht 

die Westeifel Werke zu einem attraktiven Ansprechpartner rund um 

das Thema Produkte für den öffentlichen Raum im Außenbereich. 

Das Thema Sonderkonstruktionen ist bis heute zu einem wesent-

lichen Tätigkeitsfeld der Westeifel Werke herangereift. 

Zu ihren Kunden zählen unter anderem Städte wie Hamburg, Berlin, 

Köln, Düsseldorf, Frankfurt, Saarbrücken, München oder Wien.

2020

Serie Linares

Hahnplatz Prüm

Serie Rheinland

Bank Saarbrücken
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Bundes- und 
Landesgartenschauen
Bereits im Jahr 2004 entwickeln sie für die LAGA Trier die 

Bankserien Kornmarkt und Trier in Zusammenarbeit mit dem 

namhaften Architekturbüro Ernst aus Trier als Sonderkonstruktionen. 

Weitere Landes- und Bundesgartenschauen folgen.

2004: Landesgartenschau Trier

Für die Bundesgartenschau Schwerin 2004 kommt im 

Außenstandort Grevesmühlen aus der Stadtmobiliar-Serie Versio 

die Sitzbank Versio levis zum Einsatz. Auf Basis des Abfallbehälters 

Urbanis Modulsystem entwickelt die Westeifel Werke einen Pflanzkübel als Sonderanfertigung.

Landesgartenschau Zülpich 2014

Bundesgartenschau Koblenz 2011
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Referenzen
Neben den LAGA und BUGA realisieren die 

Westeifel Werke mit ihrer Eigenproduktlinie 

Freiraumausstattung eine Vielzahl großer, 

namhafter, nationaler und internationaler Projekte. 

Hierzu zählen unter anderem das Reitstadion 

Aachen, der Datev IT-Campus in Nürnberg, die 

Autostadt Wolfsburg, das Schwabinger Tor und 

der ADAC in München, der Neue Wall Hamburg, 

die Innenstadt Köln, verschiedene Alla-Hopp-

Projekte sowie Autohersteller wie Rolls Royce, 

Mercedes Benz, BMW, oder Jaguar.

Angefangen als lokaler Anbieter haben sich die 

Westeifel Werke zum regio nalen und nationalen 

Anbieter ihrer Freiraumausstattung entwickelt. 

2222

Modulsystem Bankauflage – Rheinuferpromenade Köln

Serie Linares – Internat in Zuoz, Schweiz

Reitstadion Aachen

Hockerbänke Versio und Abfallbehälter Legio – 

Neuer Wall Hamburg

Hockerbänke Versio und Abfallbehälter Legio – 

Neuer Wall HamburgReitstadion Aachen

Modulsystem Campus,

mit freundlicher Genehmigung der 

Folkwang Universität der Künste, 

Campus Welterbe Zollverein, Quartier Nord.

Modulsystem Campus,

mit freundlicher Genehmigung der 

Folkwang Universität der Künste, 

Campus Welterbe Zollverein, Quartier Nord.

Modulsystem Campus,

mit freundlicher Genehmigung der 

Folkwang Universität der Künste, 

Campus Welterbe Zollverein, Quartier Nord.

Modulsystem Campus,

mit freundlicher Genehmigung der 

Folkwang Universität der Künste, 

Campus Welterbe Zollverein, Quartier Nord.
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Sie schließen erste Partnerschaften mit Firmen aus dem europäischen Ausland. In vielen europäischen 

Ländern gehen sie darüber hinaus Geschäftsbeziehungen mit regional ansässigen Unternehmen ein, 

die Produkte in den jeweiligen Ländern anbieten und verkaufen. 

Auch im Bereich Marketing setzen sie mit dem zyklisch erscheinenden Planungshandbuch Trends. 

Neben zahlreichen Messeteilnahmen an Fachmessen, wie z. B. der Gala-Bau 2018 (Bild oben) in 

Nürnberg, können die Westeifel Werke im Bereich digitales Marketing als erster Anbieter eine 

Augmented Reality (AR) - App (Bild unten) entwickeln, die den Planern die Möglichkeit eröffnet, 

die Möbel der Freiraumausstattung virtuell im urbanen Raum digital zu projizieren. 

Cado Sitzlandschaft

Innenstadt Hilden

Bankauflagen Cado –

Innenstadt Wittlich

Cado Sitzlandschaft

Innenstadt Hilden



Material, Unternehmen
Material, company
Matériau, entreprise 

Abfallbehälter und Pflanzkübel
Litter bins and plant containers
Poubelles et jardinières

Klassik
Classic
Classique 

Modulsysteme
Modular systems
Systèmes modulaires 

Design
Design
Conception 

Magnus

Campus Modulsystem

Versio corpus

Bitburg

Versio planusVersio orbis

Bonn

Urbanis

Eifel Rheinland

28

80

216

174

220218

180

222

184 192

Cado

Versio Modulsystem

32

96
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Product index on page 254

Index des produits à la page 254

Rheinland Bad Neuenahr WindsorPrüm Gala Kyllburg Bankauflage Kyllburg

Versio Standascher224

182 204198 200 206 208

Argen Orla226 228 230 232

Cado

Versio Modulsystem Versio Modulsystem

Tecto

Urbanis Modulsystem

Linares Saarbrücken Sentio

96

46 54

130

70 76

UrbanisUrbanis
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Magnus Tischgruppen 260 cm, Stahlfüße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, Auflage FSC®-Hartholz unbehandelt

2828
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

200 / 260 / 300 66

47

48

200 / 260 / 300

51

48

54

200 / 260 / 300

77

78

85

200 / 260 / 300 66

47

48

Magnus

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier  

200 / 260 / 300 66

47

48

200 / 260 / 300

51

48

54

200 / 260 / 300

77

78

85

200 / 260 / 300 66

47

48

Bank / Bench / Banc   ~ 91 / 110 / 122 kg

~ 56 / 67 / 74 kg

Tisch / Table / Table ~ 90 / 105 / 115 kg

Option: Armlehnen (max. 4 x) / Armrests / Accoudoirs pro Armlehne~ 3,5 kg

65 66

47

48

65 66

47

48

65 66

47

48

65 66

47

48

Stuhl / Chair / Chaise ~ 51 / 57 kg

Stahlfuß außen, U-Stahl 8 x 4,5 cm
mit Holzauflage 11,2 x 5 cm
Outside steel foot with wooden seat 11,2 x 5 cm

Piètement en acier, extérieur 
assise et dossier en bois 11,2 x 5 cm

Magnus Hockerbank und Bank 260 cm, Stahlfüße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, 
Auflage FSC®-Hartholz unbehandelt

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 
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Magnus Bank 300 cm, Stahlfüße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, Auflage FSC®-Hartholz unbehandelt
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Bank Cado corpus
Das besondere Design der Bank Cado corpus 
besteht in ihrer Körperlichkeit. Die Belattung des 
Sitzes ist an der Vorder- und Rückseite fortgeführt. 
Dieses Designelement verbindet sich mit einer 
Längendimension von drei Metern zu einem eleganten, 
puristischen und komfortablen Stadtmöbel. 
Mit einem Gewicht von 240 kg meistert sie alle 
Anforderungen in stark frequentierten öffentlichen 
Freiräumen. Die Bank kann mittels Bodenanker 
ortsfest montiert werden.
Funktional bietet die Bankserie Cado corpus eine 
große Variantenvielfalt. Sie ist ohne Rückenlehne, 
mit kompletter Rückenlehne, Teilrückenlehne rechts 
oder links oder auch gegenüberstehend erhältlich 
und ist so konzipiert, dass sie auch als Reihen- oder 
„Endlosbank“ vom Planer eingesetzt werden kann. 
Diese Vielfalt ermöglicht es, unterschiedliche 
innerstädtische Standorte mit einem einheitlichen 
Möblierungssystem durchgängig aber trotzdem 
individuell zu gestalten.           

Verarbeitet werden FSC®-zertifizierte Harthölzer, 
die aus verantwortungsvoll bewirtschafteten 
Wäldern stammen und keine Oberflächenbehandlung 
benötigen.                Design: Max Wehberg

Der red dot design award ist weltweit 

das Qualitätssiegel für ausgezeichnetes Produktdesign.
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Serie Cado corpus, FSC®-Hartholz und Abfallbehälter Versio Orbis, Bürkert Campus Criesbach

3434
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Die Bänke dieser Serie sind so konzipiert, dass jedes Modell auch in 
Reihen- bzw. als Endlosbank aufstellbar ist. Durch die flexible Anordnung 

der Rücken- / Teil rücken lehnen bieten sich hier zahllose Variations- und 
Gestaltungsmöglichkeiten. Wir beraten Sie gerne.

Cado als Reihenbank

Row benches Cado 
Benches of this model series are designed with the possibilty to align individual 

benches in succession to form a row- or end less bench. Due to the flexible arrange-
ment of backrest and partial backrest, numerous design variations can be realised. 

Banc modulaire Cado 
Les bancs de cette ligne sont conçus pour pouvoir être alignés. Les dossiers amovibles 

donnent des multiples possibilités de conception. C’est un plaisir de vous conseiller.
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2 x Fixanker M12 x 125 
(nicht inklusive)
2 x Anchor (not included) 
2 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

4Cado corpus Stahl 90 x 12 mm, gelasert, 
gebogen und geschweißt,
Holzauflage 11,2 x 5 cm
Steel 90x12 mm, laser cut, bent and welded,
seat and backrest made of wood 11,2 x 5 cm 

Acier 90x12 mm, traité au laser, courbé et soudé,
assise et dossier en bois 11,2 x 5 cm

~ 210 kg

~ 260 kg

~ 240 kg

~ 260 kg

Stahl 90 x 12 mm, gelasert, 
gebogen und geschweißt,
Holzauflage 11,2 x 5 cm
Steel 90x12 mm, laser cut, bent and welded,
seat and backrest made of wood 11,2 x 5 cm 

Acier 90x12 mm, traité au laser, courbé et soudé,
assise et dossier en bois 11,2 x 5 cm

~ 115 kg

~ 145 kg

Design: Max Wehberg, Hamburg

Hockerbank 3 m / Bench without backrest / Banc sans dossier

Bank 3 m / Bench / Banc   

Bank 3 m (Abb: Teilrückenlehne einfach) / Bench / Banc   

Bank 3 m (Abb: Teilrückenlehnen beidseitig) / Bench / Banc   

Hockerbank 1,55 m / Bench without backrest / Banc sans dossier

Bank 1,55 m / Bench / Banc  

Cado levis Tisch 3 m / Cado levis table / Cado levis table   

Rückenlehne wie abgebildet oder spiegelbildlich montierbar.
Mounting of backrest possible as shown or mirror inverted. / Montage du dossier possible comme reproduit ou figuratif de miroir.

Rückenlehnen wie abgebildet oder spiegelbildlich montierbar.
Mounting of backrest possible as shown or mirror inverted. / Montage des dossiers possible comme reproduit ou figuratif de miroir.

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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~ 160 kg
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Serie Cado corpus
FSC®-Hartholz 
Skyline Plaza Frankfurt

3838



M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

K
la

ss
ik

C
la

ss
ic

C
la

ss
iq

u
e

A
bf

al
lb

eh
äl

te
r,

 A
sc

he
r

Li
tt

er
 b

in
s,

 a
sh

tr
ay

s
P

o
u

b
el

le
s 

u
rb

ai
n

es
, c

en
d

ri
er

s

M
at

er
ia

l, 
U

n
te

rn
eh

m
en

M
at

er
ia

l, 
co

m
p

an
y

M
at

ér
ia

u
, e

n
tr

ep
ri

se

D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n



404040



D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

K
la

ss
ik

C
la

ss
ic

C
la

ss
iq

u
e

A
bf

al
lb

eh
äl

te
r,

 A
sc

he
r

Li
tt

er
 b

in
s,

 a
sh

tr
ay

s
P

o
u

b
el

le
s 

u
rb

ai
n

es
, c

en
d

ri
er

s

M
at

er
ia

l, 
U

n
te

rn
eh

m
en

M
at

er
ia

l, 
co

m
p

an
y

M
at

ér
ia

u
, e

n
tr

ep
ri

se

D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n

Cado levis
Rathaus in Gilching
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4Cado levis Stahl 90 x 12 mm, gelasert, 
gebogen und geschweißt,
Holzauflage 11,2 x 5 cm
Steel 90x12 mm, laser cut, bent and welded,
seat and backrest made of wood 11,2 x 5 cm 

Acier 90x12 mm, traité au laser, courbé et soudé,
assise et dossier en bois 11,2 x 5 cm

Hockerbank 3 m / Bench without backrest / Banc sans dossier ~ 107 kg

Bank 3 m / Bench / Banc   ~ 156 kg

Bank 3 m (Abb: Teilrückenlehne einfach) / Bench / Banc   ~ 134 kg

Bank 3 m (Abb: Teilrückenlehnen beidseitig) / Bench / Banc   ~ 161 kg

Stahl 90 x 12 mm, gelasert, 
gebogen und geschweißt,
Holzauflage 11,2 x 5 cm
Steel 90x12 mm, laser cut, bent and welded,
seat and backrest made of wood 11,2 x 5 cm 

Acier 90x12 mm, traité au laser, courbé et soudé,
assise et dossier en bois 11,2 x 5 cm

Hockerbank 1,55 m / Bench without backrest / Banc sans dossier ~ 62 kg

Bank 1,55 m / Bench / Banc  ~ 89 kg

Rückenlehne wie abgebildet oder spiegelbildlich montierbar.
Mounting of backrest possible as shown or mirror inverted. / Montage du dossier possible comme reproduit ou figuratif de miroir.

Rückenlehnen wie abgebildet oder spiegelbildlich montierbar.
Mounting of backrest possible as shown or mirror inverted. / Montage des dossiers possible comme reproduit ou figuratif de miroir.

Design: Max Wehberg, Hamburg

3 x / 2 x Fixanker M12 x 125 
(nicht inklusive)
3 x / 2 x Anchor (not included) 
3 x / 2 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Tisch 3 m / Table / Table   
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~ 160 kg
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Kurzbänke Cado levis
Nadelholz geölt
Marktplatz Heidelberg

4444
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Bank Tecto
Das puristische, elegante Design der Bank Tecto 
vereint Gegensätze. Das Produkt wirkt leicht, 
ist mit den gewählten Materialstärken und 216 kg 
Gewicht aber für die außergewöhnlich hohe Bean-
spruchung in öffentlichen Freiräumen prädestiniert.
Einen besonderen Blickfang stellt die Verbindung von 
Bankfuß zur Sitzauflage dar, die Durchdringung der 
Bauteile lässt die Sitzauflage am Bankfuß schweben.

Funktional bietet die Bank Tecto eine große 
Variantenvielfalt. Sie ist ohne Rückenlehne,
mit kompletter Rückenlehne, Teilrückenlehne rechts 
oder links oder auch gegenüberstehend erhältlich. 
Dem Planer ermöglicht diese Vielfalt, unterschied-
liche innerstädtische Standorte mit einem einheit-
lichen Möblierungssystem durchgängig aber trotz-
dem individuell zu gestalten. Standardmäßig sind 
die Bankfüße verlängert und werden unterhalb des 
Pflasters ortsfest montiert.        
Verarbeitet werden FSC®-zertifizierte Harthölzer, 
die aus verantwortungsvoll bewirtschafteten 
Wäldern stammen und keine Oberflächenbehandlung 
benötigen.                Design: Max Wehberg

Der red dot design award ist weltweit 

das Qualitätssiegel für ausgezeichnetes Produktdesign.
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

4Tecto

200 / 260 / 320 200 / 260 / 320

Stahl 12 mm, 
gelasert und geschweißt, 
Holzauflage 15 x 6,5 cm
Steel 12 mm, laser cut and welded,
seat an d backrest made of wood 15 x 6,5 cm 

Acier 12 mm, traité au laser et soudé,
assise et dossier en bois 15 x 6,5 cm

200 / 260 / 320

Hockerbank 65 cm / Bench without backrest / Banc sans dossier ~ 151/168/185 kg

200 / 260 / 320

140 / 200 / 260

87

200 / 260 / 320

140 / 200 / 260

87

200 / 260 / 320

140 / 200 / 260

87

Bank / Bench / Banc   ~ 170/193/216 kg

320

87

320

87

320

87

Bank (Abb: Teilrückenlehne links) / Bench / Banc  ~ 204 kg

320

87

320

87

320

87

Bank (Abb: Teilrückenlehnen beidseitig links) / Bench / Banc   ~ 221 kg

200 / 260 / 320 200 / 260 / 320

81

80
16

200 / 260 / 320 81

80
16

200 / 260 / 320

Stahl 12 mm, 
gelasert und geschweißt, 
Holzauflage 15 x 6,5 cm
Steel 12 mm, laser cut and welded,
seat an d backrest made of wood 15 x 6,5 cm 

Acier 12 mm, traité au laser et soudé,
assise et dossier en bois 15 x 6,5 cm

200 / 260 / 320

81

80

16

200 / 260 / 320

Hockerbank 48 cm / Bench without backrest / Banc sans dossier

Tisch / Table / Table 

~ 113/126/139kg

~ 234/256/278 kg

Die Bänke dieser Serie sind so konzipiert, dass jedes Modell auch in Reihen- bzw. als 
Endlosbank aufstellbar ist. Durch die flexible Anordnung der Rücken- / Teil rücken lehnen 
bieten sich hier zahllose Variations- und Gestaltungsmöglichkeiten. Wir beraten Sie gerne.

Benches of this model series are designed with the possibilty 
to align individual benches in succession to form a row- or 
end less bench. Due to the flexible arrangement of backrest and 
partial backrest, numerous design variations can be realised. 

Les bancs de cette ligne sont conçus pour pouvoir être alignés. 
Les dossiers amovibles donnent des multiples possibilités de 
conception. C’est un plaisir de vous conseiller.

Ebenfalls mit Teilrückenlehne rechts erhältlich.
Also available with right sided backrest. / Aussi disponible avec dossier en partie droite.

Rückenlehnen wie abgebildet oder spiegelbildlich erhältlich.
Available with backrest as shown or mirror inverted. / Disponible avec dossiers comme reproduit ou figuratif de miroir.

Design: Max Wehberg, Hamburg

Standardmäßige Einbautiefe: 
ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm).
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted. 

Profondeur de montage standard: env. 16 cm souterrains chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm.
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Bei diesen Modellen sind auch Längen 
von 200 oder 260 cm möglich.

These models are also available in length of 200 cm or 260 cm. 
Ces modèles sont aussi disponible en longueur de 200 cm ou 260 cm.

Reihenbänke / Banc modulaire / Row benches  

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 
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Bänke Tecto 
FSC®-Hartholz 
Schwabinger Tor München

5050
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Tecto Reihenbank 
Sonderanfertigung 
Landesgartenschau Zülpich 

5252
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Serie Linares 300 cm, FSC®-Hartholz, Bürkert Campus Criesbach

5454
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4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Linares Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm
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Hockerbank 109 / Bench without backrest 109 / Banc sans dossier 109 

Hockerbank 200 / Bench without backrest 200 / Banc sans dossier 200 

Hockerbank 300 / Bench without backrest 300 / Banc sans dossier 300 ~ 50 / 73 kg

~ 76,5 / 102 / 136,5 kg

~ 95 / 132 / 170 kg

Gewicht : 95 kg
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50
,5
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,5

Gewicht: 76,5 kg
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Gewicht: 76,5 kg

Tisch 200 / Table 200 / Table 200 

Tisch 300 / Table 300 / Table 300 

~ 135 kg / 175 kg

~ 151 kg / 195 kg
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Linares Sitztisch 109 x 120 / Stool/Table / Assise/Table ~ 100 kg

109 120

50
,5

Gewicht: 100 kg

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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Serie Linares, FSC®-Hartholz, Firmengelände Norwegen

5858
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4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Linares levis Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Hockerbank 200 / Bench without backrest 200 / Banc sans dossier 200 ~ 63 / 82 / 102 kg

Tisch 200 / Table 200 ~ 93 kg / 112 kg

Design: Team Westeifel Werke

Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Hockerbank 300 / Bench without backrest 300 / Banc sans dossier 300 ~ 83 / 110 / 138 kg
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50
,5

Tisch 300 / Table 300 ~ 121 kg / 148 kg
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Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Linares contura
Rückenlehne

Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Rückenlehne contura / Backrest contura / Dossier contura 

Verwendbar bei allen Linares-Modellen 
mit 80 cm Sitztiefe.
Can be used on all Linares benches with 80 cm seat depth.

Utilisable par tous modèles Linares avec la profondeur  
d’assisse de 80 cm.

204

51

86

80

49

204

51

86

80

102 49

Design: Team Westeifel Werke

204

51

86
80

49

204

51

86

80

102 49

~ 58 / 33 kg
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Linares altera
Rückenlehne

Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Rückenlehne altera / Backrest altera / Dossier altera 

Verwendbar bei allen Linares-Modellen 
mit 45 cm Sitztiefe und 204 cm Länge.
Can be used on all Linares benches with 45 cm seat depth  
and 204 cm length.

Utilisable par tous modèles Linares avec la profondeur  
d’assisse de 45 cm et longueur de 204 cm.

204

51

89

53

204

51

89

53

Design: Team Westeifel Werke

204

51

89

53

~ 31 kg
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Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzauflage 7 x 3 cm
Substructure made of steel, 
seat made of wood 7 x 3 cm

Support en acier, assise et dossier 
en bois 7 x 3 cm

Bank 200 Rückenlehne mittig

Bank 300 Rückenlehne mittig

~ 176,5 kg

~ 230 kg

204

160

120

46

78
,5

51

299

240

78
,5

51

46

120

204

160

120

46

78
,5

51

299

240

78
,5

51

46

120

Linares

Bench backrest in centre 200 / Banc dossier centré 200 

Bench backrest in centre 300 / Banc dossier centré 300

4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)
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Tischgruppen Linares 300 cm, Hochschule Fulda

6666
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Linares Tischgruppen 300 cm
FSC®-Hartholz 
Dachterrasse Frankfurt

6868



D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

K
la

ss
ik

C
la

ss
ic

C
la

ss
iq

u
e

A
bf

al
lb

eh
äl

te
r,

 A
sc

he
r

Li
tt

er
 b

in
s,

 a
sh

tr
ay

s
P

o
u

b
el

le
s 

u
rb

ai
n

es
, c

en
d

ri
er

s

M
at

er
ia

l, 
U

n
te

rn
eh

m
en

M
at

er
ia

l, 
co

m
p

an
y

M
at

ér
ia

u
, e

n
tr

ep
ri

se

D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n



70
Bank Saarbrücken Foto

Stimmung
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Saarbrücken Bank hoch, Heimisches Holz, Berliner Promenade Saarbrücken



Bank Saarbrücken hoch
als Reihenbank 
FSC®-Hartholz 
DATEV-IT Campus Nürnberg

7272
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200 97

51

51

96

Saarbrücken Gelaserte Seitenwangen, 
Holzauflage 200 x 4,7 x 3,8 cm
Steel laser cut,
measurement seat boards: 200 x 4,7 x 3,8 cm
Acier traité au laser,
dimensions du madrier : 200 x 4,7 x 3,8 cm

200 97

51

51

96

Bank hoch / Bench with high backrest / Grand banc  

Bank / Bench / Banc

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

200 113

51

51

13
2

200 113

51

51

13
2

90

51

200

90

51

200

Hockerbank, FSC®-HartholzHockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

200 97

51

51

96

200 97

51

51

96

Bank mit Armlehnen / Bench with armrests / Banc avec accoudoirs  

Design: 
BIERBAUM.AICHELE.landschaftsarchitekten, Mainz

~ 158 kg

~ 207 kg

~ 164 kg

~ 105 kg
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Sentio Unterkonstruktion Stahl 
mit Holzeinlage 7 x 3 cm
oder Stahleinlage
Substructure made of steel, 
tabletop made of wood 7 x 3 cm or steel

Support en acier, assise
en bois 7 x 3 cm ou en acier

Stehtisch quadratisch / High table square / Table en haut carré ~ 51 kg

Stehtisch rund / High table round / Table en haut rond   ~ 48 kg

11
0

70

11
0

ø 70

11
0

70

11
0

ø 70

Design: Max Wehberg, Hamburg

Lieferbar mit und ohne Ascher.
Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.
Available with or without ashtray. Ground fixation obligatory.

Disponible avec ou sans cendrier. Obligatoire de fixer au sol.

4 x Hochleistungsanker
M8 x 120 (nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)
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Modular systems
Systèmes modulaires

Versio 
Modulsystem
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Reihenweise gut gebaut.
Die Serie Campus levis ist designorientiert und wurde speziell für die hohen Ansprüche in öffentlichen Freiräumen sowie auf Universitäts-, 

Schul- und Firmengeländen konzipiert. Individuelle und flexible Gestaltungswünsche sind leicht mit den Modulen realisierbar. 

Falls sich der Bedarf ändert, sind eventuelle Erweiterungen jederzeit möglich.

Die Verpflegung von Schülern, Studenten oder Mitarbeitern nimmt einen immer größeren Stellenwert ein, für diesen Einsatzzweck werden geeignete 

Produkte benötigt. Die Bank- / Tischmodule in Reihenstellung eignen sich sehr gut für Mensa- und Gastronomiebereiche. Die entstehenden kommunikativen 

Sitzlandschaften laden zum Verweilen und zum Gespräch ein.

Die Fußkonstruktionen sind aus äußerst stabilem gekantetem Stahl mit einem 

Querschnitt von 9 x 1,2 cm als Schweißkonstruktion ausgeführt.

Die Beschichtung erfolgt in einer hochwertigen fein strukturierten Oberfläche.

Beschichtungen sind in unseren Standardfarben möglich. 

Andere Farben, sowie RAL- und DB-Farben auf Anfrage.

Design: Max Wehberg

Campus levis

Connecter des produits
On peut installer les produits en seule ou on peut les con-
necter en longueur ou en profondeur.
Les produits installés en longueur devront visser ensemble.
Les modules installés en profondeur sont fixer 
par une fixation sur sol.
En général une fixation sur sol est nécessaire.

Tous nos produits en acier sont galvanisés à chaud et revêtus.
Disponible en notre coloris standard, 
autres coloris selon carte RAL ou DB sur demande.

Campus levis

Connecting the products
You can install the single product or connect them 
in length or in depth.
The products installed in length are screwed together.
The modules installed in depth are fixed by a 
stationary fixation at the bottom.
A stationary fixation is generally necessary.

All our steel parts are hot-dip galvanised and powder coated.
Available in our standard colours, 
other colours e.g. RAL or DB on request.
 

Campus levis Modulsystem

Die massive Holzbelattung ist im 
Querschnitt 19,2 x 5,5 cm ausgeführt.

19,2 cm

5,5 cm

9 cm

1,2 cm

8282
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Miteinander verbunden
Die Module der Serie Campus levis bieten bei der Planung viele Optionen. 

Sie sind als Einzelprodukt verwendbar und können in Längs- und/oder 

Tiefenreihung miteinander kombiniert werden. Durch die Verbindung 

der Produkte werden auch die Menschen miteinander verbunden. 

So lässt sich Gemeinschaft positiv erleben!

 In der Längsreihung werden die Grund- und Erweiterungs-

module miteinander verschraubt. In der Tiefenreihung werden die Module 

durch eine ortsfeste Montage fixiert. Generell ist eine ortsfeste Montage erforderlich.
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Bank / Bench / Banc 

Bank mit Armlehnen / Bench with arm rests / Banc avec accoudoirs

Tisch / Table / Table  

57200
39

48

87

57200
39

48

87

80200

78

57200
39

48

87

57200
39

48

87

80200

78

Campus levis
Bank / Tisch

Design: Max Wehberg, Hamburg 57200
39

48

87

57200
39

48

87

80200

78

~ 84 kg

~ 95 kg

~ 66 kg

~ 71,5 kg

~ 109 kg ~ 87 kg

4 x Fixanker M10 x 120 
pro Fußpaar (nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Erweiterungsmodule

Extending modules 
Modules d‘ élargissement

Grundmodul

Basic module 
Module de base

Stahlfuß (Flachstahl 9 x 1,2 cm) 
mit Holzauflage 19,2 x 5,5 cm 

Substructure made of steel (9 x 1,2 cm), 
seat made of wood 19,2 x 5,5 cm 

Support en acier (9 x 1,2 cm), 
assise et dossier en bois 19,2 x 5,5 cm

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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56

39

200

48

39200

48

Hockerbank 39 cm

Adapterbank 39 cm / Adapter bench 39 cm / Banc d‘adaption 39 cm 

56

39

200

48

39200

48

56

39

200

48

97

80

200

48Hockerbank 80 cm / Bench without backrest 80 cm / Banc sans dossier 80 cm 

97

80

200

48
97

80

200

48

39200

48

Campus levis 
Hockerbank

Design: Max Wehberg, Hamburg

Stahlfuß (Flachstahl 9 x 1,2 cm)
mit Holzauflage 19,2 x 5,5 cm 

Substructure made of steel (9 x 1,2 cm), 
seat made of wood 19,2 x 5,5 cm 

Support en acier (9 x 1,2 cm), 
assise et dossier en bois 19,2 x 5,5 cm

4 x Fixanker M10 x 120 
pro Fußpaar (nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

~ 107 kg

~ 54 kg ~ 43 kg

~ 86 kg

~ 47 kg~ 61 kg

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Erweiterungsmodule

Extending modules 
Modules d‘ élargissement

Grundmodul

Basic module 
Module de base
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Kombination aus je einer Hockerbanken 39 cm und 80 cm sowie einer Adapterbank. Die Module werden durch eine ortsfeste Montage fixiert.

2015
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Verwendete Module:

1 x Hockerbank 39 cm Grundmodul

3 x Hockerbank 39 cm Erweiterungsmodul

1 x Adapterbank Grundmodul

1 x Hockerbank 80 cm Grundmodul



90

Hochsitz / High seat / Siège en haut 

19
54200

90

19
54200

90

Campus levis 
Sitzgeländer / Hochsitz

Design: Max Wehberg, Hamburg

Bei diesen Ausführungsvarianten empfehlen wir 
eine unbehandelte oder geölte Holzoberfläche.

Bei diesen Ausführungsvarianten empfehlen wir 
eine unbehandelte oder geölte Holzoberfläche. 19

54200

90

~ 56 kg ~ 36 kg

Sitzgeländer / Railing seat / Balustrade avec un siège 

19
54200

90

19
54200

90

19
54200

90

~ 87 kg ~ 67 kg

39

116200

48

90

39

116200

48

90

39

116200

48

90

Bei diesen Ausführungsvarianten empfehlen wir 
eine unbehandelte oder geölte Holzoberfläche.

39

116200

48

90

~ 164 kg ~ 122 kg

Hochsitzkombination / Combination of high seat / Combinaison du siége en haut 

4 x Fixanker M10 x 120 
pro Fußpaar (nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Erweiterungsmodule

Extending modules 
Modules d‘ élargissement

Stahlfuß (Flachstahl 9 x 1,2 cm) 
mit Holzauflage 19,2 x 5,5 cm 

Substructure made of steel (9 x 1,2 cm), 
seat made of wood 19,2 x 5,5 cm 

Support en acier (9 x 1,2 cm), 
assise et dossier en bois 19,2 x 5,5 cm

Grundmodul

Basic module 
Module de base

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande
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Sitzgeländer Grundmodul mit drei Erweiterungsmodulen

2015
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Campus Modulsystem 
als Tischgruppen,
FSC®-Hartholz.
Otto-Boulevard Hamburg

9292
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~ 76 kg

~ 55 kg

~ 102 kg

~ 58 kg

~ 41 kg

~ 80 kg

Erweiterungsmodule

Extending modules 
Modules d‘ élargissement

Grundmodul

Basic module 
Module de base

Stahlfuß (Flachstahl 9 x 1,2 cm) 
mit Holzauflage 19,2 x 5,5 cm 

Substructure made of steel (9 x 1,2 cm), 
seat made of wood 19,2 x 5,5 cm 

Support en acier (9 x 1,2 cm), 
assise et dossier en bois 19,2 x 5,5 cm

Campus kids

Tisch kids / kids Table / Table kids

Bank kids / kids Bench / Banc kids 

Hockerbank kids / kids Bench without backrest / Banc kids sans dossier

200

34

53

39

64

200

34

50

39

200

58

79

200

34

53

39

64

200

34

53

39

64

200

34

50

39

200

34

50

39

200

58

79 200

58

79

Design: Max Wehberg, Hamburg

Das Spaltmaß bei diesen Produkten beträgt weniger als 8 mm.
Die Modellserie Campus Kids ist kein Spielgerät.
Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.

Ideal for children with a height up to 140 cm. Ground fixation obligatory.

Idéale pour des enfants jusque taille de 140 cm. Obligatoire de fixer au sol.

4 x Fixanker M10 x 120 
pro Fußpaar (nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande
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Versio Betonfußvarianten

Juno Genus levis 50 corpus 50 levis 100 corpus 100

Erhältliche Längen: Available lengths / Longueurs disponibles

Versio foot types in concrete
Versio variantes de piètement en béton

140 cm . 220 cm . 260 cm . 300 cm
Betonfuß Standard
concrete foot standard 
pied béton standard

Betonfuß Graphit
concrete foot graphite 
pied béton graphite

9898

large

medium

small
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Versio Stahlfußvarianten

Juno Genus levis 50 corpus 50 levis 100 corpus 100

Erhältliche Längen:

120 cm . 200 cm . 240 cm . 280 cm
Available lengths / Longueurs disponibles

Stahlfuß verzinkt
Galvanized steel foot 
Piètement en acier galvanisé

Versio foot types in steel
Versio variantes de piètement en acier

100100

Stahlfuß verzinkt und beschichtet
Galvanized and powder coated steel foot 
Piètement en acier galvanisé et revêtus

large

medium

small
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largemediumsmall (nur in Holzart FSC®)
only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

Versio Juno Stahl

120 / 200 / 240 / 280

84

67

46
16

Bank / Bench / Banc 

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

120 / 200 / 240 / 280

84

67

46
16

120 / 200 / 240 / 280

84

67

46
16

120 / 200 / 240 / 280

84

67

46
16

Design: Max Wehberg, Hamburg

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

~ 152 / 204 / 230 / 257 kg~ 116 / 144 / 158 / 171 kg ~ 118 / 147 / 162 / 175 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

2 x Fixanker M12 x 125 
(nicht inklusive)
2 x Anchor (not included) 
2 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

4 x Fixanker 
M10 x 120 

(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 

4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16
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200 cm
204 kg

120 cm
152 kg

240 cm
230 kg

280 cm
257 kg

Auflage large

Versio Juno - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: large 280 cm, FSC®-Hartholz

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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largemediumsmall

Versio Juno Beton

Bank / Bench / Banc 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 225 / 277 / 303 / 330 kg~ 189 / 217 / 231 / 244 kg ~ 191 / 220 / 235 / 248 kg

(nur in Holzart FSC®)

667 26103010 /  / 2210 / 1410

46
0

84
0

120

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm140 / 220 / 260 / 300 67

30

46

84

12

140 / 220 / 260 / 300 67

30

46

84

12

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 220 / 240 / 300 67

30

46

84

12

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.
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220 cm
277 kg

140 cm
225 kg

260 cm
303 kg

300 cm
330 kg

Auflage large

Versio Juno - Betonfuß Standard, Bankauflage: large 260 cm, FSC®-Hartholz

2015
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largemediumsmall (nur in Holzart FSC®)
only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

Versio Genus Stahl
Design: Max Wehberg, Hamburg

120 / 200 / 240 / 280

88

61

46
16

120 / 200 / 240 / 280

84

61

46
16

120 / 200 / 240 / 280

88

61

46
16Bank / Bench / Banc 

120 / 200 / 240 / 280

84

61

46
16

120 / 200 / 240 / 280

84

61

46
16

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

~ 184 / 236 / 262 / 289 kg~ 148 / 176 / 190 / 203 kg ~ 150 / 179 / 194 / 207 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Option: Armlehnen
Armrests / Accoudoirs

2 x Fixanker M10 x 120 
(Tisch 4 x), nicht inklusive
2 x Anchor (table 4x), not included 
2 x Tige d‘ancrage (table 4x), pas inclus

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.
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Versio Genus - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: small 240 cm, FSC®-Hartholz200 cm
176 kg

120 cm
148 kg

240 cm
190 kg

280 cm
203 kg

Auflage small

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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140 / 220 / 260 / 300 61

46

84

12

460

610

840

26103010 /  / 2210 / 1410

120

140 / 220 / 260 / 300 61

46

84

12

largemediumsmall

Versio Genus Beton

Bank / Bench / Banc 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 275 / 327 / 353 / 380 kg~ 239 / 267 / 281 / 294 kg ~ 241 / 270 / 285 / 298 kg

(nur in Holzart FSC®)

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

140 / 220 / 260 / 300 61

46

84

12

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.
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220 cm
270 kg

140 cm
241 kg

260 cm
285 kg

300 cm
298 kg

Auflage medium

Versio Genus - Betonfuß in Graphit, Bankauflage: medium 260 cm, Heimisches Holz
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largemediumsmall (nur in Holzart FSC®)
only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

Design: Max Wehberg, Hamburg

Versio levis 50 Stahl

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

~ 133 / 167 / 185 / 202 kg~ 114 / 136 / 148 / 159 kg ~ 115 / 138 / 150 / 161 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

2 x Fixanker M10 x 120 
(Tisch 4 x), nicht inklusive
2 x Anchor (table 4x), not included 
2 x Tige d‘ancrage (table 4x), pas inclus

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.
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200 cm
138 kg

120 cm
115 kg

240 cm
150 kg

280 cm
161 kg

Auflage medium

Versio levis 50 - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: medium 240 cm, FSC®-Hartholz

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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Versio levis 50 Beton

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 199 / 233 / 251 / 268 kg~ 180 / 202 / 214 / 225 kg ~ 181 / 204 / 216 / 227 kg

(nur in Holzart FSC®)

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

140 / 220 / 260 / 300 49

51

12

51
0

492 2610

120

4923010 / 2610 / 2210 / 1410

120

51
0

140 / 220 / 260 / 300 49

51

12

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.
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Auflage medium

220 cm
204 kg

140 cm
181 kg

260 cm
216 kg

300 cm
227 kg

Versio levis 50 - Betonfuß in Graphit, Bankauflage: medium 260 cm, Heimisches Holz
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mediumsmall
Design: Max Wehberg, Hamburg

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 200 / 240 / 280 49

51
16

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

Versio corpus 50 Stahl

~ 141 / 179 / 199 / 217 kg ~144 / 185 / 206 / 225 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

2 x Fixanker M10 x 120 
(Tisch 4 x), nicht inklusive
2 x Anchor (table 4x), not included 
2 x Tige d‘ancrage (table 4x), pas inclus

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.
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Versio corpus 50 - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: medium 240 cm, FSC®-Hartholz200 cm
185 kg

120 cm
144 kg

240 cm
206 kg

280 cm
225 kg

Auflage medium

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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mediumsmall

Versio corpus 50 Beton

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 212 / 250 / 270 / 288 kg ~ 215 / 256 / 277 / 296 kg

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 220 / 240 / 300 49

51

12

140 / 220 / 260 / 300 49

51

12

140 / 220 / 260 / 300 49

51

12

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.
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Auflage medium

220 cm
256 kg

140 cm
215 kg

260 cm
277 kg

300 cm
296 kg

Versio corpus 50 - Betonfuß Standard, Bankauflage: medium 260 cm, FSC®-Hartholz
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largemediumsmall (nur in Holzart FSC®)
only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

Design: Max Wehberg, Hamburg

Versio levis 100 Stahl

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

~ 267 / 336 / 371 / 406 kg~ 214 / 247 / 265 / 280 kg ~ 216 / 251 / 270 / 287 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.
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Versio levis 100 - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: medium 240 cm, FSC®-Hartholz200 cm
251 kg

120 cm
216 kg

240 cm
270 kg

280 cm
287 kg

Auflage medium

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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140 / 220 / 260 / 300 100

51

12

996

51
0

26103010 /  / 2210 / 1410

120

996 26103010 /  / 2210 / 1410

51
0

120

largemediumsmall

Versio levis 100 Beton

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 403 / 473 / 508 / 543 kg~ 352 / 385 / 403 / 418 kg ~ 355 / 390 / 408 / 425 kg

(nur in Holzart FSC®)

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

only in FSC-Hardwood / seulement en bois dur certifié FSC

140 / 220 / 260 / 300 100

51

12

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.
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220 cm
385 kg

140 cm
352 kg

260 cm
403 kg

300 cm
418 kg

Auflage small

Versio levis 100 - Betonfuß Standard, Bankauflage: small 260 cm, FSC®-Hartholz
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mediumsmall
Design: Max Wehberg, Hamburg

Versio corpus 100 Stahl

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 200 / 240 / 280 97

51
16

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

120 / 2
00 / 2

40 / 2
80 cm

~ 240 / 289 / 316 / 339 kg ~ 246 / 298 / 326 / 351 kg

Tisch Versio levis small / medium / Table / Table

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

120 / 200 / 240 / 28087

81
16

Standardmäßig mit verlängerten Füßen
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm
muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.
By default with extended feet for subsurface fixation. Standard installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm). 
On request: If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products 
has to be adjusted accordingly. 

Par défault avec piètements rallongés à cheviller. Profondeur de montage standard: 
environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une 
épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Auf Anfrage: Füße mit Bohrungen zum 
oberirdischen Aufdübeln auf ein Fundament.
On request: Feet with drill holes for surface mounting.
Sur demande: Piètements avec perforations pour l‘ancrage au sol.

Stahl 15 mm, gelasert, geschweißt mit Holzauflage.

Steel 15 mm, laser cut and welded. Wooden seat and backrest. 
Acier 15 mm, traité au laser et soudé. Assise et dossier en bois.
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Versio corpus 100 - Stahlfuß verzinkt, Bankauflage: small 120 cm, FSC®-Hartholz200 cm

289 kg
120 cm
240 kg

240 cm
316 kg

280 cm
339 kg

Auflage small

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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mediumsmall

Versio corpus 100 Beton

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Design: Max Wehberg, Hamburg

~ 381 / 430 / 456 / 479 kg ~ 385 / 439 / 467 / 491 kg

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm

140 / 2
20 / 2

60 / 3
00 cm140 / 220 / 260 / 300 100

51

12

300 / 260 / 220 / 140 100

51

12

140 / 220 / 260 / 300 100

51

12

Betonfuß 12 cm mit Holzauflage.

Feet made of concrete 12 cm with wooden seat. 
Piètement en béton 12 cm, assise en bois.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich. Zubehör/Bodenanker bitte separat bestellen.    
Ground fixation obligatory. Accessories/ground anchors must be ordered separately.
Obligatoire de fixer au sol. Accessoires/l’ancrage au sol à commander séparément.

Auf Anfrage: 
Mit Bodenkonsole zur unterirdischen Befestigung
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden. Montage der 
Bankfüße auf der Konsole mit 4 x Schrauben M12 (inkl.); 
Befestigung der Konsole auf Beton mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
On request: With steel support for subsurface fixation.Fixation of feet with 
steel support using 4 screws M12 (inclusive). Installation depth: 16 cm 
approx. subsurface mounted for pavement thickness up to 10 cm. If pave-
ment thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to 
be adjusted accordingly.

Sur demande: Avec dispositif en acier à cheviller souterraine. La fixation 
des piètement par 4 vises M12 (inclus) sur le dispositif. Profondeur de mon-
tage: environs 16 cm sous-sol chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm. 
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur 
de montage aux produits.

Auf Anfrage: Mit Gewindehülse M12
zur oberirdischen Befestigung. 8 x Bodenanker mit Spreiz M 12 x 300
zur Verankerung im Betonbett (nicht inklusive).
On request: With screw collar M 12 for surface mounted fixation.
8 x M12 x 300 for fixation in concrete (not included).

Sur demande: Avec douille taraudée M12 à fixer sur sol.
Ancre à sceller 8 x M 12 x 300 dans un dès de béton (pas inclus).

Standard: Fußplatte mit Bohrungen 
zum oberirdischen Aufdübeln. 
Befestigung mit 4 x Fixanker 
M10 x 120 (nicht inkl.)
By default: Feet with drill holes for surface mounting.

Par default: Piètements avec perforations 
pour l‘ancrage au sol.
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220 cm
439 kg

140 cm
385 kg

260 cm
467 kg

300 cm
491 kg

Auflage medium

Versio corpus 100 - Betonfuß Standard, Bankauflage: medium 260 cm, FSC®-Hartholz
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Schulgelände
Tischgruppen Versio 
in Reihenausführung
FSC®-Hartholz

126126
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Hockerbank Versio
als Einzel- und Reihenbank
Stahlfuß, Nadelholz teakfarben geölt
Landesgartenschau Oelsnitz
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Reihenausführung 
Tischgruppen Versio mit Stahlfuß, 
FSC®-Hartholz, Auflage medium.
Schulhofgestaltung in Köln

128128
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130130130 Urbanis Modulsystem
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Werde Bankdesigner!      

Wählen Sie Ihre perfekte und individuelle Kombination!

Viele Beispiele unter www.freiraumausstattung.de

Become your own bench designer! / Devenez votre propre designer des bancs!

Fuß-
Varianten in Auflagen inAusführungen Ausführungen

Ausführungen

12 430 10substructure options in 
variantes de piètement en

varieties 
variations

seat options in 
assises en

varieties 
variations

132132
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4 Auflagen in 10 Ausführungen

12 Fußvarianten

Alle Holzausführungen 
in FSC®-zertifiziertem 

Hartholz erhältlich.

Vo
llh

olz
au

fla
ge

St
ah

l m
it 

St
ah

l/H
ol

z-
Ei

nl
ag

e
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 s

te
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rfa
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 e
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r/b
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Rohreinlage Stahl
Seat rod insert steel
Surface en tube d‘acierPr

ofi
lra

hm
en

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

Profilrahmen mit Rohreinlage und 4 Armlehnen

Tischfüße

Tischauflage erhältlich in Vollholz 50 längs und 75 längs 
sowie Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs.

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

14 substructure options / 14 variantes de piètement

table feet / piètement pour tables

Abfallbehälter
litter bins / corbeilles

Bankfüße
bench feet  / piètement pour bancs

Rohreinlage Holzeinlage 75 längs

Stahl mit Holzeinlage 75 längs
Steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Orbis

Paribus

ParibusOrdo Ordo

Mensura

Quater Quater

Gravis Gravis

Verno

Gero Gero/Talus

Flexus

Talus

Gena

GenaMargo

 
Steel frame with seat rod insert steel and 4 arm rests.
Encadrement en acier, surface en tube d‘acier, avec 4 accoudoirs.
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4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Adapterfitting
zum oberirdischen
Aufdübeln (inkl.)
Adapterfitting for surface mounting (included).
Tiges pour l‘ancrage au sol (inclus).

Fuß Orbis

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier

Orbis Hockerbank, Metallteile beschichtet in DB 703
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Fuß Orbis Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Orbis feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 

Piètement Orbis, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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Fuß Ordo

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

52,5

84

78

52,5

Tisch Ordo / Table / Table

84

78

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Vollholzauflage 75 längs
All-wood seat 75 lengthwise 

Surface entiérement en bois 75 horizontal

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier



D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

K
la

ss
ik

C
la

ss
ic

C
la

ss
iq

u
e

A
bf

al
lb

eh
äl

te
r,

 A
sc

he
r

Li
tt

er
 b

in
s,

 a
sh

tr
ay

s
P

o
u

b
el

le
s 

u
rb

ai
n

es
, c

en
d

ri
er

s

M
at

er
ia

l, 
U

n
te

rn
eh

m
en

M
at

er
ia

l, 
co

m
p

an
y

M
at

ér
ia

u
, e

n
tr

ep
ri

se

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

Fuß Ordo Profilrahmen mit Rohreinlage, beschichtet DB 701
Ordo feet, steel frame with rod insert steel, powder coated DB 701 
Piètement Ordo, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester DB 701
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Fuß Quater

Bank mit Armlehne / Bench with armrests / Banc avec accoudoir 

Bank ohne Armlehne / Bench without armrests / Banc sans accoudoir 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Quater / Table / Table

78 78 7
8 78

Auf Anfrage: on request: / sur demande:Standard:

4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Tisch Quater (zum Einbetonieren):
Standardmäßige Einbautiefe: 
ca. 30 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Standard installation depth: 30 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: 
environs 30 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Quater Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Quater feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Quater, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal

Fuß Quater Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Quater feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Quater, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Talus

Bank Talus / Bench / Banc 

Hockerbank Gero / Bench without backrest / Banc sans dossier 

200

200

200 53

200 84

78

200 53

Tisch Gero / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Talus Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Talus feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Talus, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande
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Fußvariante Gero, WEW-Graphit,
Vollholzauflage 75 längs
in FSC®-Hartholz. 

142142
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Fuß Gero

Bank Gero / Bench / Banc 

Hockerbank Gero / Bench without backrest / Banc sans dossier 

200

200

200 53

200 84

78

200 53

Tisch Gero / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gero Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Vollholzauflage 50 längs
Gero feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Gero, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, surface entièrement en bois 50 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Verno

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Verno Hockerbank

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Verno Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Verno feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Verno, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en en bois 75 horizontal

Fuß Verno Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Verno feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Verno, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en en bois 75 horizontal
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Fuß Flexus

Bank / Bench / Banc 

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Flexus Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Flexus feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Flexus, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en bois 75 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Gena

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

200 53

200

200 84

78

200 53

200

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Gena Hockerbank

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gena Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Vollholzauflage 50 längs
Gena feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Gena, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, surface entièrement en bois 50 horizontal
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Modulsystem Urbanis®, Fuß Gena
Vollholzauflage FSC®-Hartholz 75 längs
Unigelände Marburg

152152
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Margo

Bank / Banc / Bench 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

200 62

46

16

93

200 53

16

200 62

46

16

93

200 53

16

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier

200 84

78
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Fuß Margo Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Rohreinlage
Margo feet, steel parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with rod insert steel,  
Piètement Margo, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester WEW-Graphite
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Fuß Paribus

Bank / Banc / Bench 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Paribus / Table / Table

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

53

84

78

53

84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Vollholzauflage 75 längs
All-wood seat 75 lengthwise 
Surface entiérement en bois 75 horizontal

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Paribus Stahlteile beschichtet DB 701, Vollholzauflage 50 längs
Paribus feet, metal parts powder coated DB 701, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Paribus, pièces métalliques avec poudre polyester DB 701, suface entièrement en bois 50 horizontal
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Fuß Mensura

Bank / Bench / Banc 

Tisch Gena / Table / Table

200

200

200 84

78

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Mensura Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Mensura feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Mensura, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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Fuß Gravis

Bank ohne Armlehne / Bench without armrests / Banc sans accoudoir

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

45 45 45

45

45 45 45

45

Tisch Gravis / Table / Table

4 x Bodenanker m. Spreiz 
M12 x 300 (inkl.) z. Verankerung im Betonbett
4 x Anchor (included), for embedding in concrete
4 x Tige d‘ancrage (inclus), fixation dans un dès de béton

Betonfuß Standard
Feet made of concrete, Standard 

Piètement en béton Standard

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Tischgruppen Gravis

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gravis Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, ohne Armlehne, Profilrahmen mit Rohreinlage
Gravis feet without armrests, steel frame with rod insert steel, powder coated WEW-Graphite 
Piètement Gravis sans accoudoir, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester WEW-Graphite
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Modulsystem Urbanis®

Befestigungswinkel Murus
Profilrahmen mit Stahlrohreinlage
Rheinpromenade Köln

164164
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Befestigungswinkel Murus

Alle Auflagen (mit und ohne Rückenlehne) 
eignen sich mit dem Befestigungswinkel Murus 
auch für die Montage auf bauseits vorhandenen 
Mauern, Betonsockeln, Stufen etc.

Fixation angle Murus. 
All seat elements (in- and excluding backrest) are suited for mounting 
on customers existing brick walls, concrete socles, steps etc. 
with the fastening angle Murus. 

Angle de fixation: Murus. 
Toutes assises (avec et sans dossier) peuvent être fixées aux murs, 
socles en béton, girons etc. avec l’angle de fixation Murus.

Murus 8 
cm
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Befestigungswinkel Murus
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Radialbank 
Modulsystem
(auf Anfrage)
 

168168
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Klassik
Classic
Classique
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Wandern und Radfahren erfreuen sich immer größerer Beliebtheit. Jede Region, jeder Ort, 

der etwas auf sich hält, präsentiert sich mit entsprechend ausgezeichneten Routen. 

Gerade bei prämierten Wegen, die ein Siegel erhalten haben, boomt der Tourismus.

Mit dem Thema Möblierung von Wander- und Radwegen haben wir uns als Hersteller inten-

siv beschäftigt und entsprechendes Mobiliar im Programm. Werten Sie Ihre Landschaft mit 

gutem, preiswertem und pflegeleichtem Mobiliar auf.

Dazu Frau Kohlhaas vom Natursteig Sieg (www.natursteig-sieg.de):

„Der Natursteig Sieg bietet knapp 115 km pures Wandervergnügen. Er ist als 

‚Qualitätswanderweg Wanderbares Deutschland‘ zertifiziert. Wanderbares Deutschland 

umfasst sowohl Qualitätswanderwege als auch Qualitätsgastgeber. Beide sind unter 

Wanderern außerordentlich beliebt. Als ‚Qualitätsweg Wanderbares Deutschland‘  

zertifizierte Wege werden einer Umfrage zufolge bis zu 80 Prozent stärker nachgefragt als 

andere. Auch Tourismusexperten setzen zunehmend auf die Auszeichnung, um neue Gäste 

zu gewinnen. Dabei müssen die Wege hohen Qualitätskriterien entsprechen.  

So prüft der DWV, ob mindestens 35 Prozent der Gesamtstrecke aus naturbelassenem 

Untergrund besteht, ob die Wegweisung funktioniert und ob es Naturattraktionen wie Gipfel 

oder Wasserfälle am Wegesrand gibt und ausreichende Sitz- und Rastmöglichkeiten ange-

boten werden. Mit den Westeifel Werken haben wir einen Partner gefunden, der unsere 

hohen und individuellen Anforderungen an das eingesetzte Mobiliar hervorragend erfüllt.  

Die Produkte sind sehr bequem, robust und wartungsarm.“

Wandervoll!
Mit dem passenden Mobiliar 
zum Qualitäts-Wanderweg.
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Wie werden Wanderwege 
zu Qualitätswanderwegen? 

Informationen hierzu 
finden Sie unter:

www.wanderverband.de

Freiraummöbel mit Brennstempel:

So wird Ihre Landschaft zur Marke.
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

61180
45

48

83

180 49

48

180 79

77

Bitburg Gussfuß außen
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Outside cast iron foot
with wooden seat 8 x 4 cm 

Piètement en fonte, extérieur  
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

61200
45

48

83

200 49

48

200 79

77

Bank / Bench / Banc ~ 62 kg

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch / Table / Table

~ 44 kg

~ 78 kg

Vieleckbank mit/ohne Rückenlehne
Polygonal bench / Banc polygonal

57200
39

48

87FALSCH

Passende Produkte / Suitable products/ Produits assortis 

Füße außen

Gussteile standardmäßig in Schwarz, optional in Graphit beschichtet.
Cast iron elements are varnished with a high-quality heavy duty varnish (standard: black, option: graphite).

Piètement en fonte vernis noir standard, option: graphite. 

61180
45

48

83

61180
45

48

83

pro Armlehne ~ 2,5 kgOption: Armlehnen (max. 4 x) / Armrests / Accoudoirs 

114

~ 212 kg

~ 150 kg

Weitere Produkte unter

freiraumausstattung.de

Füße außen, beschichtet in Graphit, Heimisches Holz unbehandelt.
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Füße außen, beschichtet in Graphit, Heimisches Holz unbehandelt.



176

Serie Bitburg
Füße außen, Graphit beschichtet
Holzauflage Heimisches Holz 
 

176176
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61180 / 200
45

48

83

49

48

180 / 200

79

77

180 / 200

Bitburg Gussfuß eingerückt
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Inside cast iron foot
with wooden seat 8 x 4 cm 

Piètement en fonte, inseré  
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

61200
45

48

83

200 49

48

200 79

77

~ 62 / 66 kg

~ 44 / 46 kg

~ 78 / 82 kg

Füße eingerückt

61180 / 200
45

48

83

61180
45

48

83

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Bank / Bench / Banc  

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch / Table / Table

pro Armlehne ~ 2,5 kgOption: Armlehnen (max. 4 x) / Armrests / Accoudoirs 

Vieleckbank mit/ohne Rückenlehne
Polygonal bench / Banc polygonal

57200
39

48

87FALSCH

Passende Produkte / Suitable products/ Produits assortis 

114

~ 212 kg

~ 150 kg

Weitere Produkte unter

Additional models / Autres modèles 

www.freiraumausstattung.de

Füße eingerückt, beschichtet in Graphit, FSC®-Hartholz unbehandelt.

Gussteile standardmäßig in Schwarz, optional in Graphit beschichtet.
Cast iron elements are varnished with a high-quality heavy duty varnish (standard: black, option: graphite).

Piètement en fonte vernis noir standard, option: graphite. 
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Füße eingerückt, beschichtet in Graphit, Heimisches Holz unbehandelt.
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

68180
45

48

86

48

49

180

48

180 75

82

77

Bonn Gussfuß außen
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Outside cast iron foot
with wooden seat 8 x 4 cm 

Piètement en fonte, extérieur  
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

68180
45

48

86

48

49

180

48

180 75

82

77

Bank / Bench / Banc  ~ 52 kg

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch / Table / Table

~ 37 kg

~ 66 kg

68180
45

48

86

68180
45

48

86

Option: Armlehnen (max. 4 x) / Armrests / Accoudoirs pro Armlehne ~ 2,5 kg

Füße außen

Füße auch eingerückt lieferbar. 
Gussteile standardmäßig in Schwarz, optional in Graphit beschichtet.

Also available with feet on the inside. Cast iron elements are varnished with a  
high-quality heavy duty varnish (standard: black, option: graphite).

Aussi disponible avec piètement intérieur. Piètement en fonte vernis noir standard, option: graphite. 

Füße außen, beschichtet in Schwarz, Heimisches Holz unbehandelt.
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Füße außen, beschichtet in Schwarz, FSC®-Hartholz unbehandelt.
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Bad Neuenahr Gussfuß mit 
Holzauflage 6,5 x 4 cm
Cast iron foot with wooden seat 6,5 x 4 cm 

Piètement en fonte, assise et 
dossier en bois 6,5 x 4 cm

Bank / Bench / Banc ~ 61 kg

Gussteile standardmäßig in Schwarz, optional in Graphit beschichtet.
Cast iron elements are varnished with a high-quality heavy duty varnish (standard: black, option: graphite).

Piètement en fonte vernis noir standard, option: graphite. 

Weitere Produkte unter

Additional models / Autres modèles 

www.freiraumausstattung.de
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Füße beschichtet in Schwarz, FSC®-Hartholz unbehandelt.
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Eifel Tischgruppen, Füße verzinkt und beschichtet in WEW-Schwarz, FSC®-Hartholz unbehandelt
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60 59

44

48

Stuhl / Chair / Chaise   ~ 33 kg

Stahlfuß außen 
aus U-Eisen 6,5 x 4,2 cm
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Outside steel foot with wooden seat 8 x 4 cm 

Piètement en acier, extérieur 
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

180 59

44

48

Eifel

180 48

48

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier  

180 48

48

180 59

44

48

Bank / Bench / Banc   ~ 54 kg

~ 38 kg

180 78

76

180 78

76

Tisch / Table / Table ~ 67 kg

180 59

44

48

180 59

44

48

Option: Armlehnen (max. 4 x) / Armrests / Accoudoirs pro Armlehne ~ 2,5 kg

Füße außen

Stahlfuß außen 
aus U-Eisen 6,5 x 4,2 cm
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Outside steel foot with wooden seat 8 x 4 cm 

Piètement en acier, extérieur 
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

Bank mit Armlehnen, verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, 
Auflage FSC®-Hartholz unbehandelt

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

60 59

44

48

Füße auch eingerückt lieferbar. 

Also available with feet on the inside./ Aussi disponible avec piètement intérieur. 
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Stuhl Eifel mit und ohne Armlehne, Füße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandeltStuhl Eifel mit und ohne Armlehne, Füße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandeltStuhl Eifel mit und ohne Armlehne, Füße verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandelt
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Eifel Tischgruppen, Füße verzinkt und beschichtet in WEW-Weiß, Auflage FSC®-Hartholz in WEW-Weiß
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Eifel

Liege / Sunlounger / Bain de Soleil  ~ 88 / 117 kg

Stahlfuß außen
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Outside steel foot with wooden seat 8 x 4 cm  

Piètement en acier, extérieur 
assise et dossier en bois 8 x 4 cm

120 / 180 140

44

11
6

120 / 180 140

44

11
6
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Liege 120 cm, Fuß verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandeltLiege 120 cm, Fuß verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandeltLiege 120 cm, Fuß verzinkt und beschichtet in WEW-Graphit, FSC®-Hartholz unbehandelt
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Tischgruppen Rheinland, Füße verzinkt, FSC®-Hartholz unbehandelt.Tischgruppen Rheinland, Füße verzinkt, FSC®-Hartholz unbehandelt.
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

74180
46

45

84

180 74

46

45

84

53180

45

78180

78

Rheinland Gelaserte Seitenwangen, 
Stärke 8 mm (Tisch 15 mm)
mit Holzauflage 6,5 x 4 cm 
Substructure made of steel laser cut 
with wooden slats 6,5 x 4 cm
Piètement en acier traité au laser
avec lames en bois 6,5 x 4 cm

Gelaserte Seitenwangen, 
Stärke 8 mm
mit Holzauflage 6,5 x 4 cm 
Substructure made of steel laser cut 
with wooden slats 6,5 x 4 cm
Piètement en acier traité au laser
avec lames en bois 6,5 x 4 cm

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier  

74180
46

45

84

180 74

46

45

84

53180

45

78180

78

Bank / Bench / Banc   Bank mit Armlehnen / Bench with arm rests / Banc avec accoudoirs   ~ 60 kg ~ 70 kg

~ 40 kg

Tisch / Table / Table ~ 87 kg

Liege
Sunlounger / Bain de soleil

Passende Produkte / Suitable products / Produits assortis 

161120 / 180

51

10
7

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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Füße verzinkt, FSC®-Hartholz unbehandelt.
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4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included) 
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Rheinland 2.0

Liege / Sunlounger / Bain de soleil ~ 90/122 kg

161120 / 180

51

10
7

161120 / 180

51

10
7

161120 / 180

51

10
7

161120 / 180

51

10
7

Bank
Bench / Banc

Hockerbank
Bench without backrest / Banc sans dossier

Tisch
Table / Table

Passende Produkte / Suitable products / Produits assortis 

74180
46

45

84

53180

45

78180
78

Gelaserte Seitenwangen, 
Stärke 6 mm
mit Holzauflage 6,5 x 4 cm 
Substructure made of steel laser cut 
with wooden slats 6,5 x 4 cm
Piètement en acier traité au laser
avec lames en bois 6,5 x 4 cm

Breite 120 cm

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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Breite 120 cm. Füße verzinkt, FSC®-Hartholz unbehandelt.Breite 120 cm. Füße verzinkt, FSC®-Hartholz unbehandelt.
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Prüm 2.0 Unterkonstruktion Beton 
mit Holzauflage 8 x 4 cm
Substructure made of concrete, 
seat made of wood 8 x 4 cm

Support en béton, assise et dossier 
en bois 8 x 4 cm

Tisch / Table ~ 276 kg

Bank / Bench / Banc ~ 135 kg

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier ~ 105 kg

200

48

88

58

200

48

49

200

77

78

200

48

88

58

200

48

49

200

77

78

Design: Team Westeifel Werke

Metall-Unterkonstruktion verzinkt.
Inklusive Fußplatte zur ortsfesten Montage.
Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.

Galvanized metal substructure. Including base plate for  
ground fixation. Ground fixation obligatory.

Sous-construction en métal galvanisé á chaud. 
Inclus platine pour ancrage au sol. Obligatoire de fixer au sol.

2 x Fixanker M12 x 125 
(Tisch 4x) pro Fußpaar (nicht inkl.)
2 x Anchor (table 4x), not included
2 x Tige d‘ancrage (table 4x) pas inclus

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande
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Neues Design!

New Design!

Dessin nouveau!
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Projektausführung Serie Gala
FSC®-Hartholz 
Standard und Sonderanfertigung

200200
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120 / 220
80 / 180

120 / 220
80 / 180

Bank / Bench / Banc ~ 223 / 243 kg

120 / 220
80 / 180

120 / 220
80 / 180

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier ~ 205 / 220 kg

Gala Betonfuß mit Holzauflage
Unterkonstruktion Stahl, 
Fuß Betonwerkstein

Wooden seat, substructure made of steel, 
concrete feet 
Lattes en bois, support en acier, 
piètements en béton

Betonwerkstein
hellgrau gestockt

Concrete foot light grey, chiselled 
Piètements en béton gris clair bouchardé

Vieleckbank mit Rückenlehne innen oder außen
und als Vieleckhockerbank lieferbar.

Polygonal bench with or without backrest on in- or outside. 
Banc hexagonal avec ou sans dossier en intérieur ou extérieur.

Fußvarianten / Stone variations / Variantes des piètement 

Trapezstein
Trapezoidal stone

Pierre de taille trapezoÏdale

Standard
Standard bench stone
Piètement du banc standard

Quaderstein
Square stone block
Pierre de taille

Vieleckbank / Polygonal bench / Banc hexagonal 

Vieleckbank ohne Rückenlehne / without backrest / sans dossier 

35
5

12
0 240

35
5

12
0 220

35
5

12
0 240

35
5

12
0 220

120 / 220
80 / 180

120 / 220
80 / 180 Standardmäßig mit Gewindehülse M12

zur oberirdischen Befestigung. Lieferung inkl. Bodenanker mit 
Spreiz M 12 x 300 (pro Fuß 2 Stück) zur Verankerung im Betonbett.

By default with screw collar M 12 for surface mounted fixation. 
Delivery including anchor M12 x 300 (2 x per foot) for fixation in concrete.

Par default avec douille taraudée M12 à fixer sur sol. Livraison inclus  
d’ancre à sceller M 12 x 300 (2 x par pied) dans un dès de béton.
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4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)
4 x Anchor (not included) 

Windsor Vollholzkonstruktion 
FSC®-Hartholz
Solid wood construction 
made of FSC®-Hardwood 

Construction entièrement
en bois dur certifié FSC®

Bank / Bench / Banc  

Bank seniorengerecht / Bench for seniors / Banc pour personnes âgées  

~ 53 kg

~ 53 kg

*) Verstellbare Fußträger ohne oder mit  
 Bohrungen zur ortsfesten Montage.

*)  Featuring adjustable carrier plates not drilled/drilled  
 for stationary mounting. 

*)  Piètement ajustable sans ou avec perforation pour  
 ancrage au sol.  

Bank mit Rückenlehne in seniorengerechter 
Variante mit leicht geneigter und 
erhöhter Sitzauflage (Sitzhöhe ca. 53 cm).

Bench with backrest for seniors featuring  
a slanted and heightened seat (seat height: 53 cm). 

Banc avec dossier avec hauteur d’assise adaptée  
aux besoins de personnes âgées. 

*

176 64

45

45

98

176 61

45

53

10
6

176 64

45

45

98

176 61

45

53

10
6
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12 x Fixanker M8 x 75
(nur Vollkreis), nicht inklusive
12 x Anchor (not included)
12 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Kyllburg Stahlfuß mit Holzauflage 
4 cm stark
Unterkonstruktion Stahlrohr, feuerverzinkt
Substructure hot-dip galvanized steel, 
seat and backrest made of wood 

Piètement en acier, galvanisé à chaud, 
assise et dossier en bois

12
5

Rundbank / Circular bench / Banc circulaire ~ 350 kg

Im Vollkreis mit Füßen zum Aufstellen oder 
zum Einbetonieren lieferbar; im Teilkreis nur  
mit Füßen zum Einbetonieren möglich. 
Andere Abmessungen auf Anfrage.

Full circle bench: substucture to set up on ground  
or with extended feet for embedding in concrete.  
Divided circle bench: substructure only with extended  
feet for embedding in concrete. Other dimensions on request. 

Plein cercle: disponible avec piètement à poser ou à l’enfouire;  
cercle en partie: avec piètement à l’enfouire.  
Autres mesures sur demande.  

Rundbank ohne Rückenlehne / without backrest / sans dossier ~ 170 kg

23
0

14
0

23
0

14
023

0

14
0

*) Auf Anfrage / on Request / Sur demande 

**
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Metallfuß Daun 
60 x 60 x 3 mm
Metal foot Daun 
Piètement métallique Daun

Metallfuß Regio 
Stahlstärke Wange 12 mm
Metal foot Regio
Piètement métallique Regio

Metallfuß Regio z. Einbetonieren 
Stahlstärke Wange 12 mm
Metal foot Regio for embedding in concrete 
Piètement métallique Regio à sceller

Bankauflage
Kyllburg

Holzauflage 4 cm stark
Unterkonstruktion U-Stahl 50/25 mm, 
feuerverzinkt
Substructure hot galvanized steel, seat and 
backrest made of wood 

Piètement en acier, galvanisé à chaud, 
l’assise et dossier en bois

Bankauflage / Seat cover / Assise  

~ 20 kg/m
ohne Rückenlehne

~ 45 kg/m
mit Rückenlehne

Metallfuß Kyllburg ø 88,9 mm
(nur bei 360°-Bänken)
Metal foot Kyllburg 
Piètement métallique Kyllburg

Fußvarianten:
Substructures / Piètement

Metallfuß Kyllburg ø 88,9 mm
zum Einbetonieren
Metal foot Kyllburg for embedding in concrete
Piètement métallique Kyllburg à sceller

*) Auf Anfrage / on Request / Sur demande 

**

Standarddurchmesser 2,3 m
Sondermaße auf Anfrage

Standard diameter 2,3 m 
Other diameters on request.

Diamètre standard: 2,3 m 
Autres mesures sur demande. 
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Bankauflage Kyllburg
Sonderanfertigung 
Fuß Regio
FSC®-Hartholz

210210
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Bankauflagen
Sonderanfertigung 
Rheinufer Koblenz

212212
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Litter bins and ashtrays
Poubelles et cendriers



216

Abfallbehälter 50 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Abfallbehälter 100 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

35 37

95
16

64
12

45 46

10
6

16

74
12

35 37

95
16

64
12

45 46

10
6

16

74
12

35 37

95
16

64
12

45 46

10
6

16

74
12

Versio corpus Stahlkorpus 10 mm
gelasert, geschweißt
Steel 10 mm, laser cut and welded 

Acier, traité au laser et soudé

Design: Max Wehberg, Hamburg

Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Verschluss 8 mm Dreikant, inkl. Schlüssel. 
Mit herausnehmbarem Innenbehälter in V2A. 
Entleerung seitlich.

Available with or without ashtray.
Triangular locking device (wrench included). 
Incl. removable inner bin made of stainless steel V2A. 
Lateral emptying.

Disponible avec ou sans cendrier.
Verrouillage par clé triangulaire 8 mm (clé inclus). 
Avec bac intérieur en inox V2A. 
Vidange latérale.

Standardmäßig mit verlängerten Füßen 
zum unterirdischen Aufdübeln.

Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement
thickness up to 10 cm) If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth 
of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur 
de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adap-
ter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

2 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
2 x Anchor (not included) 
2 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

~ 101 kg / 50 L

~ 145 kg / 100 L
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Abfallbehälter / Litter bin / Poubelle urbaine 

ø 41

98
16

70
12

ø 41

98
16

70
12

ø 41

98
16

70
12Versio orbis

Design: Max Wehberg, Hamburg

2 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
2 x Anchor (not included) 
2 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage

On request
Sur demande

Available with or without ashtray.
Triangular locking device (wrench included). 
Incl. removable inner bin made of 
stainless steel V2A. Lateral emptying.

Disponible avec ou sans cendrier.
Verrouillage par clé triangulaire 8 mm 
(clé inclus). 
Avec bac intérieur en inox V2A. 
Vidange latérale.

Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Verschluss 8 mm Dreikant, inkl. Schlüssel. 
Mit herausnehmbarem Innenbehälter aus 
Edelstahl. Entleerung seitlich.

Standardmäßig mit verlängerten Füßen zum unterirdischen 
Aufdübeln.
Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die 
Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement
thickness up to 10 cm) If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth 
of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur 
de pavage jusqu‘à 10 cm). Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adap-
ter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlkorpus 5 mm
gelasert, geschweißt
Steel 5 mm, laser cut and welded 

Acier 5 mm, traité au laser et soudé

~ 59 kg / 45 L
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Versio planus

Abfallbehälter quadratisch / Litter bin square / Poubelle urbaine carré ~ 101 kg / 50 L

Abfallbehälter quadratisch / Litter bin square / Poubelle carré 

Abfallbehälter rund / Litter bin round / Poubelle rond

~ 149 kg / 100 L

~ 66 kg / 50 L

Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Mit 8 mm Dreikantschloss inkl. Schlüssel. 
Mit herausnehmbarem Innenbehälter in V2A. 
Entleerung seitlich.

Available with or without ashtray.
Triangular locking device (wrench included). 
Incl. removable inner bin made of stainless steel V2A. 
Lateral emptying.

Disponible avec ou sans cendrier.
Verrouillage par clé triangulaire 8 mm (clé inclus). 
Avec bac intérieur en inox V2A. 
Vidange latérale.

Stahlkorpus 10 mm
gelasert, geschweißt
Steel 10 mm, laser cut and welded 

Acier 10 mm, traité au laser et soudé

Stahlkorpus 5 mm
gelasert, geschweißt
Steel 5 mm, laser cut and welded 

Acier 5 mm, traité au laser et soudé

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Design: Max Wehberg, Hamburg

37 35
15

95

47 45

10
6

15

ø41

98

ø15

37 35
15

95

47 45

10
6

15

ø41

98

ø15

3 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
3 x Anchor (not included) 
3 x Tige d‘ancrage (pas inclus)
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Urbanis rund
Stahlkorpus

Gestell in Stahl, beschichtet
Framework in coated steel 

Châssis en acier revêtu

Abfallbehälter 45 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Abfallbehälter 70 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

ø 44

Eine ortsfeste Montage ist 
zwingend erforderlich.    
Dickwandiger Stahlkorpus 5 mm
Verschluss: 8 mm Dreikant, inkl. Schlüssel.
Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Innenbehälter in V2A, Topentleerung.

Ground fixation obligatory.
Framework 5 mm steel corpus.
Lock: Triangular locking device (wrench included), 
available with or without ashtray.
Inner bin inox V2A, emptying by opening top lid.

Obligatoire de fixer au sol.
Châssis épais en acier 5 mm.
Verrouillage: clé triangulaire 8 mm (clé inclus).
Disponible avec ou sans cendrier.
Avec bac intérieur en inox V2A en haut. 

3 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
3 x Anchor (not included) 
3 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

~ 54 kg / 50 L

~ 68 kg / 75 L
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Urbanis rund
Holzverkleidung

Gestell in Stahl, beschichtet
Framework in coated steel 

Châssis en acier revêtu

Abfallbehälter 45 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Abfallbehälter 70 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

ø 44

3 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
3 x Anchor (not included) 
3 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

~ 36 kg / 50 L

~ 50 kg / 75 L

Eine ortsfeste Montage ist 
zwingend erforderlich.   
Verschluss: 8 mm Dreikant, inkl. Schlüssel.
Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Innenbehälter in V2A, Topentleerung.

Ground fixation obligatory.
Lock: Triangular locking device (wrench included), 
available with or without ashtray.
Inner bin inox V2A, emptying by opening top lid.

Obligatoire de fixer au sol.
Verrouillage: clé triangulaire 8 mm (clé inclus).
Disponible avec ou sans cendrier.
Avec bac intérieur en inox V2A en haut. 
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Urbanis quadrat
Holzverkleidung

Gestell in Stahl, beschichtet
Framework in coated steel 

Châssis en acier revêtu

Abfallbehälter 50 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Abfallbehälter 80 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

3 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
3 x Anchor (not included) 
3 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

~ 38 kg / 50 L

~ 50 kg / 80 L

FSC®-Hartholz geölt.

FSC®-Hartholz geölt.

Eine ortsfeste Montage ist 
zwingend erforderlich. 
Verschluss: 8 mm Dreikant, inkl. Schlüssel.
Lieferbar mit oder ohne Ascher.
Innenbehälter in V2A, Topentleerung.

Ground fixation obligatory.
Lock: Triangular locking device (wrench included), 
available with or without ashtray.
Inner bin inox V2A, emptying by opening top lid.

Obligatoire de fixer au sol.
Verrouillage: clé triangulaire 8 mm (clé inclus).
Disponible avec ou sans cendrier.
Avec bac intérieur en inox V2A en haut. 
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Argen Deckel, Standrohr in V2A,
Korpus in Stahl, beschichtet
lid, tubing of base in stainless steel; 
corpus in coated steel 

couvercle, tube en inox; corpus en acier, revêtu

Abfallbehälter 40 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Durch die massive Ausführung des Behälters 
mit 6 mm Wandungsstärke und des Deckels mit 
einer Stärke von 8 mm ist dieser Abfallbehälter 
für die Aufstellung an stark beanspruchten
“Problemstandorten” prädestiniert.
Herausnehmbarer Innenbehälter aus V2A.
Verschluss: 8 mm Dreikant, inklusive Schlüssel.
Deckel, Standrohr sowie komplette 
Schlossmimik aus V2A.
Leichte Bedienbarkeit und Wartung durch
Kippmechanismus mit Druckgasfeder.
Mit oder ohne Ascher (V2A) lieferbar.

Utilization of this litter bin is predestined to 
withstand hardship in “problem areas“ due to the 
solid construction of bin having a wall thickness of  
6 mm; the lid has a wall thickness of 8 mm.
Removable inner bin made of inox V2A. 
8 mm triangular locking device (wrench included). 
Lid, guide tube and visual parts of lock in inox V2A.
Easy to handle and maintain thru’ tilt mechanism 
with gas spring. Available with or without ashtray.

L’utilisation de cette poubelle urbaine est idéale pour 
des zones sensibles. L’épaisseur de l’habillage est de 
6 mm et le couvercle à une épaisseur de 8 mm.
Le bac intérieur est amovible et en inox V2A.
Verrouillage: clé triangulaire 8 mm, (clé inclus).
Le couvercle, le tube et les pièces visibles du 
verrouillage sont en inox V2A.
Peu de maintenance et facilité de manipulation 
par le contrôle visuel.

Ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

~ 50 kg / 40 L
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3 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
3 x Anchor (not included) 
3 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Orla Deckel, Führungsrohre in V2A,
Korpus in Stahl, beschichtet
lid, guiding tubes in stainless steel; 
corpus in coated steel 

couvercle, tubes en inox; corpus en acier, revêtu

Abfallbehälter 45 L / Litter bin / Poubelle urbaine 

Durch die massive Ausführung des Behälters 
mit 6 mm Wandungsstärke ist dieser Abfallbehälter 
für die Aufstellung an stark beanspruchten
“Problemstandorten” prädestiniert.
Herausnehmbarer Innenbehälter aus V2A.
Verschluss: 8 mm Dreikant, inklusive Schlüssel.
Deckel, Führungsrohre sowie komplette 
Schlossmimik aus V2A. Leichte Bedienbarkeit und 
Wartung. Mit oder ohne Ascher (V2A) lieferbar.

Utilization of this litter bin is predestined to withstand hardship in “problem 
areas“ due to the solid construction of bin having a wall thickness of 6 mm.
Removable inner bin made of inox V2A. 8 mm triangular locking device (wrench 
included). Lid, guide tube and visual parts of lock in inox V2A. Easy to handle 
and maintain. Available with or without ashtray.

Avec son épaisseur de paroi de 6 mm et l’épaisseur du couvercle de 8 mm 
cette poubelle urbaine se prête idéalement à l’utilisation aux zones sensibles. 
Le bac intérieur est amovible et en inox V2A.
Verrouillage: clé triangulaire 8 mm (clé inclus). Le couvercle, le tube et les 
pièces visibles du verrouillage sont en inox V2A. Peu de maintenance et facilité 
de manipulation par le contrôle visuel.

~ 50 kg / 45 L

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.
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Versio
Standascher

Stahlkorpus, 
Aschereinsatz in V2A
Body made of steel, ashtray stainless steel 

Bac en acier, cendrier en inox

~ 17 kg / Innenbehälter 2,7 L

~ 16 kg / Innenbehälter 2,9 L

90

12,5

26

90

ø 14,5

ø 26

90

12,5

26

90

ø 14,5

ø 26

Design: Max Wehberg, Hamburg

Top-Entleerung. Wandungsstärke 3 mm. 
Zur oberirdischen Befestigung. 
Herausnehmbarer Innenbehälter mit Deckel in V2A. 
Mit 8 mm Dreikantschloss inkl. Schlüssel.

Steel 3 mm. Removable inner bin: stainless steel V2A. 
Emptying by means of a 8 mm triangular locking device (wrench included). 

Acier 3 mm. à poser, vidange du bac intérieur 
par clé triangularie 8 mm (clé inclus).

quadratisch / Pedestal ashtray square / Cendrier sur pied carré 

rund / Pedestal ashtray round / Cendrier sur pied rond

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Hochleistungsanker M8x120 
(4x quadr./3x rund, nicht inklusive)
4 x (square) / 3 x (round) Anchor (not included)
4 x (carré) / 3 x (rond) tige d‘ancrage (pas inclus)
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Die Wälder sind die Lunge unserer Erde. Sie reichern die Atmosphäre mit Sauerstoff an, 

regulieren unser Klima, reinigen unser Wasser, sind Heimat der meisten Tiere und Pflanzen, 

bieten den Menschen Lebens- und Erholungsraum und sind Lieferant für zahlreiche Produkte. 

Man hat erkannt, dass durch einen generellen Verzicht nicht beeinflusst werden kann, 

dass der Wald genutzt wird. Durch den Kauf und Einsatz von FSC®-zertifizierten Hölzern 

kann man jedoch beeinflussen, wie der Wald genutzt wird. 

Diese verantwortungsvolle Waldwirtschaft mit Zertifikat stellt sicher, 

dass der Wald seinen ökologischen und wirtschaftlichen Wert behält. 

Ökologische, wirtschaftliche und soziokulturelle sowie nationale und internationale Ansprüche 

werden so auf einen Nenner gebracht. Die Waldpflege und die Produktion von Holz sind nur 

einige Aspekte der verantwortungsvollen Waldbewirtschaftung. Um Wälder langfristig gesund 

zu erhalten, muss auch dafür Sorge getragen werden, dass die Bewirtschaftung des Waldes die 

biologische Vielfalt der Tier- und Pflanzenwelt und die damit verbundenen Werte, die Wasserressourcen, 

die Böden sowie einzigartige und bedrohte Ökosysteme und Landschaften bewahrt und dadurch die 

ökologische Funktionalität und Einheit erhalten bleiben. Der Lebens unterhalt und die Rechte der dort 

lebenden Menschen müssen gesichert werden. 

1993 ist der FSC (Forest Stewardship Council) gegründet worden. Die gemeinnützige Organisation gilt als der anspruchvollste Zertifizierer für verantwortungsvoll 

bewirtschaftete Wälder. Der FSC wird von je einem Drittel von Umweltgruppen, Sozialverbänden und der Wirtschaft getragen. Nur wer die strengen FSC-Kriterien 

erfüllt und verantwortungsvolle Waldwirtschaft betreibt, erhält unter strenger Kontrolle das Zertifikat. 

Innerhalb des FSC ist die Zertifizierung der Forstbetriebe nur ein Aspekt, auch die gesamte Handels kette bis hin zum Endkunden wird ständig überprüft. 

Durch gezielten Einkauf hat der Verbraucher die Möglichkeit, sich unmittelbar an der Erhaltung der Wälder auf der ganzen Welt zu beteiligen. 

Umweltorganisationen wie beispielsweise der WWF unterstützen und befürworten die Aktivitäten des FSC.

Ökologisch verantwortungsvoll hergestellte Produkte.

Konsequent FSC®-zertifiziert seit 1998.

Mit dem FSC-Warenzeichen
werden Holzprodukte ausge-
zeichnet, die aus vorbildlich
bewirtschafteten Wäldern stam-
men, unabhängig zertifiziert
nach den strengen Richtlinien
des Forest Stewardship Council.
Ökotest bewertete den deut-
schen FSC-Standard mit der
Note „sehr gut”.
Die Westeifel Werke sind seit
1998 FSC-zertifiziert.

FSC Trademark © 1996 Forest Stewardship Council A.C.
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Unsere Holzarten. Types du bois / Wood types

Wind, Wetter, Regen, Sonne, Hitze und Kälte, mehr oder weniger Gewicht. 

All diesen Belastungen müssen Außenmöbel standhalten. 

Selbst nach Jahren in der Außenbewitterung hat das Holz nur wenig seiner 

natürlichen Standhaftigkeit verloren. Aufgrund der hohen Eigenresistenz 

des Holzes ist ein Imprägnieren und Lasieren nicht erforderlich. 

Der Pflegeaufwand für unbehandelte Harthölzer ist minimal. 

Mit der Zeit erhalten die Harthölzer die begehrte silbergraue Patina. 

Eventuelle Farbabweichungen im Holz werden dadurch ausgeglichen. 

Soll der natürliche Farbton des Holzes erhalten bleiben, so kann dies durch 

spezielles Holzöl erreicht werden. Das Öl wird einfach mit einem Lappen 

aufgetragen und zieht dann in das Holz ein. Eine Demontage der Bank ist 

in der Regel nicht erforderlich. Standardmäßig wird unser FSC®-Hartholz 

unbehandelt ausgeliefert. 

Auf Wunsch ist es auch geölt oder lasiert erhältlich. Das FSC-Zertifikat 

ist das einzige weltweit anerkannte Zertifikat für Holzproduk te, die aus 

verantwortungsvoller Forstwirtschaft stammen. Der FSC wird von vielen 

namhaften Umweltverbänden unterstützt.

Bois dur certifié FSC®

Le vent, la pluie, le soleil, les grosses chaleurs, les grands froids, 
ce sont des éléments que les bancs publics doivent supporter. 
Il possède une haute résistance naturelle. Un traitement de sa surface 
s’avère inutile. Pour les bois non traités ou huilés l’entretien est minimal. 
Les bois non traités vont acquérir avec le temps une platine gris argenté 
qui va donner un caractère noble au bois. Si la couleur naturelle du bois 
souhaite être conservée, il peut aussi être traité d’une huile prévue à 
cet effet.

FSC® -Hardwood
Wind, weather, rain, sun, heat and cold, bearing a lot or little weight. 
Outdoor furniture has to withstand these strains. Even after centuries of 
weathering, FSC®-Hardwood loses only a fraction of its natural durabilty. 
Due to its high self-resistance, impregnation and varnishing are unne-
cessary. Maintenance of treated or oiled hardwood-products is minimal. 
We process FSC®-Hardwood. The FSC-certificate is the only world-wide 
recognized certificate for wood products which originate from sustainable 
forest cultivation. 
The FSC is supported by many renowned ecological and environmental 
conservation groups.

Die von uns eingesetzten Heimischen Hölzer sind mäßig witterungs beständig. 

Sie können daher ebenso wie FSC®-Harthölzer unbehandelt

im Außenbereich eingesetzt werden. 

Darüber hinaus haben die Heimischen Hölzer spezielle Besonderheiten, 

die man bei der Kaufentscheidung berücksichtigen sollte. 

Dazu zählen z. B. Harz bei Nadelhölzern, Gerbsäure bei der Eiche, Äste etc.

Auch haben sie nicht die hohe Materialdichte und den damit 

verbundenen Schutz gegen mechanische Einflüsse. 

Ein Ölen des Heimischen Holzes ist möglich, zu empfehlen ist eine 

lasierte Oberfläche. Aufgrund der vielen verschiedenen Abmessungen unserer 

Produkte sind unter Umständen nicht alle Produkte in diesen Holzarten 

verfügbar. Fragen Sie uns.

Freiraummöbel mit Charme und Charakter.

Bois local
Le bois local est l’un des plus résistants aux intempéries. Comme le bois 
dur certifié FSC le bois local peut être utilisé extérieur sans traitement. 
En outre des bois domestiques ont une disposition particulière quelle on 
doit tenir compte dans la décision d’achat. Ce sont notamment la résine 
au bois résineux, l’acide tannique au chêne, des branches etc. Ils n’ont 
pas aussi la densité de matière élevée et en relation avec ça il manque 
la protection contre des influences mécaniques. Il est possible d’huiler le 
bois, une lasure est plutôt recommandée.
En raison des plusieurs différentes dimensions de nos produits il est pos-
sible dans certaines circonstances qu’il n’y a pas tous les produits sont 
disponible en ce type du bois. Demandez-nous.  

Native wood
The native wood we use is weatherproof. Therefore it can be used out-
door without an extra surface treatment. Furthermore, native woods have 
special characteristics which need to be considered before a purchase 
decision can be made. In particular this includes resin in coniferous wood, 
tannic acid in oaks, branches etc. Native wood has also a lower material 
density, which means it is not protected against mechanical influences 
in the same way like FSC-Hardwood is. Oiling the wood is possible, 
we recommend to glaze the wood surface. Due to the large number of 
different measurements of our products it might be possible that under 
certain circumstances not all models will be available in these types of 
wood. Please inquire.

Heimisches Holz
Untreated native wood
Bois local non traité

FSC®-Hartholz
FSC® -Hardwood
Bois dur certifié FSC®
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Heimisches Holz, unbehandelt
Untreated native wood
Bois local non traité

FSC®-Hartholz, unbehandelt
Untreated FSC® -Hardwood
Bois dur certifié FSC®
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Untreated 
Maintenance of untreated wood is minimal, the wood will develop a 
silver-grey patina when exposed to the elements. Possible colour devi-
ations will disappear. At the end of its lifespan, untreated wood may 
be reintegrated in its natural cycle of matter. Ecologically, this product 
version is highly recommendable.
Optical colour change caused by pollen deposit or other biological par-
ticles, can be removed with high-pressure cleaner or coarse scrubbing 
brush.

Oil-treated
If desired, you may obtain FSC®-hardwood and native wood in an oiled 
version. The natural colour of the wood will thus be maintained. However, 
oiling should be repeated in regular intervals. Intervals are shorter than 
those regarding varnished surfaces. 
The maintenance intervals depend on exposure and location. 
Application is easy. The oil is applied with a cloth and will be absorbed 
by the wood. Normally dismantling of the bench is not necessary.

Oberflächen: Unbehandelt oder geölt.                           

Der Pflegeaufwand für unbehandelte Hölzer ist minimal, sie erhalten 

in der Außenbewitterung eine silbergraue Patina. Eventuelle Farbabweichungen 

im Holz sind dann angeglichen. Unbehandelte Hölzer können nach ihrem 

Lebenszyklus unbedenklich dem natürlichen Stoffkreislauf wieder zugeführt wer-

den. Aus ökologischer Sicht ist diese Produktausführung besonders zu empfehlen.

Je nach Standort können sich Blütenpollen oder andere biologische Partikel 

auf dem Holz ablagern. Diese optischen Verfärbungen können mittels 

Hochdruckreiniger oder Wurzelbürste leicht abgewaschen werden.

Non traité 
L‘entretien pour les bois non traité est minimal, ils acquièrent avec le 
temps une platine gris argenté. Éventuels écarts de couleurs sont rappro-
chés. Le bois non traité est considéré comme matière naturel après son 
cycle de vie. Du point de vue écologique les produits sont recommanda-
bles. Selon les localités il est possible que le pollen d’abeilles et autres 
particules biologiques se déposent sur le bois. Ces décolorations peuvent 
être plus facilement rincées.

Auf Wunsch erhalten Sie FSC®-Hartholz und Heimisches Holz 

auch in teakfarben oder silbergrau geölter Ausführung. 

Dadurch bleibt der natürliche Farbton des Holzes erhalten. 

Es sollte allerdings von Zeit zu Zeit nachgeölt werden. 

Die Zeitintervalle sind wesentlich geringer als bei lasierten Oberflächen. 

Die Pflegeintervalle sind vom Einfluss der Bewitterung und dem Standort 

abhängig. Die Pflege ist denkbar einfach. Das Öl wird mit einem Lappen auf 

das gereinigte Holz aufgetragen und zieht dann in das Holz ein. 

Eine Demontage der Bank ist in der Regel nicht erforderlich. 

Huilé
Sur demande les bois peut être traités avec une huile. Ainsi, le bois con-
serve sa couleur naturelle. Cependant ce traitement doit être répété de 
temps en temps. Les intervalles de temps sont bien plus courtes qu‘avec 
un traitement à la lasure. Les intervalles entre les soins varient selon les 
conditions météorologiques et l‘emplacement. Les soins sont très simples. 
L‘huile est versée sur un chiffon puis appliquée sur le bois. Un démontage 
du banc n‘est pas nécessaire.

Unbehandelt Untreated / Non traitée Geölt Oiled / Huilé

FSC®-Hartholz teakfarben geölt FSC®-Hartholz silbergrau geölt
Oiled FSC® -Hardwood colour: teak
Bois dur certifié FSC® huilé en couleur teak

Oiled FSC® -Hardwood colour: silver grey
Bois dur certifié FSC® huilé en couleur gris argent

FSC®-Hartholz unbehandelt
Untreated FSC® -Hardwood
Bois dur certifié FSC® non traité

Heimisches Holz unbehandelt
Untreated native wood
Bois dur certifié FSC® non traité

Heimisches Holz teakfarben geölt Heimisches Holz silbergrau geölt
Oiled native wood colour: teak
Bois local huilé en couleur teak

Oiled native wood colour: silver grey
Bois local huilé en couleur gris argent

Ökologisch besonders wertvoll.

Wood surface treatment
Traitement de surface du bois
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Cado corpus an der französischen Atlantikküste 
FSC®-Hartholz unbehandelt mit silbergrauer Patina

Cado corpus an der französischen Atlantikküste 
FSC®-Hartholz unbehandelt mit silbergrauer Patina

Cado corpus an der französischen Atlantikküste 
FSC®-Hartholz unbehandelt mit silbergrauer Patina

Cado corpus an der französischen Atlantikküste 
FSC®-Hartholz unbehandelt mit silbergrauer Patina



242 Gerade im Bereich Holz spielt die Oberflächenbehandlung eine elementare Rolle. Sie übernimmt gleich mehrere Funktionen. 

Neben der Oberflächenstruktur bietet sie Schutz vor UV-Strahlung und Witterungseinflüssen. 

Insbesondere bei Holzarten, die von Natur aus weniger resistent sind, übernimmt sie diese wichtigen Schutzfunktionen. 

Die Oberflächenbehandlung erfolgt vollautomatisch prozessorgesteuert. Dieses moderne Beschichtungsverfahren 

garantiert eine gleichmäßige Schichtstärke und eine bestmögliche Oberfläche, die das Holz besonders lange schützt.

Auf Wunsch lasieren wir die Holzarten FSC®-Hartholz und Heimisches Holz in Teakfarben/Silbergrau oder beschichten farbig deckend nach RAL-Karte. Sonderfarben 

sind auf Anfrage möglich. Der Vorteil dieser Oberflächenbehandlung ist eine dauerhafte, gleichmäßige Oberfläche in unterschiedlichen Farbtönen. Im Außenbe reich 

sind die lasierten Holzteile Umwelteinflüssen und Beanspruchung durch Abnutzung ausgesetzt. Der Pflegebedarf ist zwar aufwendiger als bei geölten Oberflächen, 

die Pflege intervalle sind aber deutlich länger. Eine regelmäßige Pflege bzw. Erneuerung der Lasur ist unumgänglich. Bitte beachten Sie die Pflegeanleitung.

Produkte mit individuellem Charakter.

Considéré superficiellement.
Le traitement de surface joue un rôle élémentaire pour le choix du bois. Cela agit en différentes fonctions. Ce n’est pas uniquement responsable pour 
la structure de surface mais protège contre les agressions environnementales comme les rayons ultraviolets et les influences du temps. Cela s’applique 
particulièrement aux types de bois qui sont de nature moins résistants. L’application de la lasure est automatique et controllée par un système electro-
nique. Cette méthode moderne de traitement garantit l’application régulière d’une même épaisseur de couches et une surface excluant les points faibles, 
donnant ainisi une protection de longue durée au bois. 
Selon vos souhaits nous traitons les bois dur certifiés FSC® et les bois local avec une lasure dans les couleurs teak ou argent ou couvrant avec des cou-
leurs RAL. Autres couleurs sont disponible sur demande. L‘avantage de ces surfaces est qu‘elles sont durables et régulières dans n‘importe quel ton. Pour 
résister aux pires intempéries en utilisation extérieure, il est conseillé de renouveler le traitement avec la lasure sur le bois.
Les soins sont plus coûteux qu’avec un traitement à l’huile mais les intervalles pendant moins fréquents. 
Le renouvellement de la lasure est inévitable. Veuillez noter notre instruction d’entretien. 
Des produits avec un caractère individuel.

Superficial consideration.
Surface treatment is an elementary factor which largely contributes to wood processing. It has several functions. It is not only responsible for the surface 
structure but also provides protection from ultraviolet rays and weather influences. This applies especially to wood types, which bear a natural low 
resistance. 
Glaze appliance is fully automatic and processor controlled. 
A modern surface coating process warrants an even thickness layer and a surface excluding weaknesses, thus ensuring long term protection. 
If desired, we will glaze FSC®-Hardwood and native wood either in the colours teak or silver grey. Alternatively we will glaze the wood according to the 
colour RAL-colour selection. Special colours are available on request. These surfaces have the advantage of being durable, very smooth and even yet in 
varying colours. Outdoor varnished wood is exposed to both environmental strain as well as abrasion. 
Maintenance is more extensive than oiling the surface, however, application intervals are much longer. 
Regular maintenance, i.e. renewal of varnish, is inevitable. Please note our care instruction.
Products displaying individual character.

z.B. RAL 6002 z.B. RAL 9016 

beschichtet
deckend

z.B. RAL 5009 
RAL colour / couleur. RAL

Oberflächen: Farbige Holzlasuren.

Lasiert teakfarben Varnished teak / Lasuré teak Lasiert silbergrau Varnished silver grey / Lasuré gris argent

FSC® -Hartholz silbergrau lasiert
Varnished FSC® -Hardwood colour: silver grey
Bois dur certifié FSC®  lasuré en couleur gris argent

FSC® -Hartholz teakfarben lasiert
Varnished FSC® -Hardwood colour: teak
Bois dur certifié FSC®  lasuré en couleur teak

Heimisches Holz teakfarben lasiert
Varnished native wood colour: teak
Bois local lasuré en couleur teak

Heimisches Holz silbergrau lasiert
Varnished native wood colour: silver grey
Bois local lasuré en couleur gris argent

Wood surface treatment
 Traitement de surface du bois
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244 Unsere Stahlteile sind verzinkt oder verzinkt und beschichtet. 

Die Beschichtung nach DIN EN ISO 12944, 1–8 wird durch thermische Aushärtung 

lösemittelfreier, trockener und rieselfähiger Pulver hergestellt, somit ist sie eine ausgesprochen 

umweltfreundliche Art der Farbgestaltung. 

Die Anlage arbeitet in einem Kreislaufsystem, sodass kein Abwasser anfällt und mögliche 

Emissionen zurückgehalten werden, also ohne Belastung für Mensch und Umwelt.

Die Beschichtung wird als hochwertige fein strukturierter Oberfläche ausgeführt.

Oben aufgeführte Farben sind möglich (andere, z. B. RAL- und DB-Farben, auf Anfrage).

Variantenreich und formschön.

Steel – hot-dip galvanised and powder coated
All our steel parts are hot-dip galvanised and powder coated. 
Following colours are available (other colours, RAL or DB on request):

Acier – galvanisé à chaud et revêtu
Tous nos produits en acier sont galvanisés à chaud et revêtu. 
Disponible en coloris suivat (autres coloris selon carte RAL ou DB disponible sur demande):

WEW-Graphit (ähnl. DB 703)

WEW-Silber (ähnl. DB 701)

WEW-Blau (ähnl. RAL 5009)

WEW-Grün (ähnl. RAL 6002)WEW-Gelb (ähnl. RAL 1032)

WEW-Weiß (ähnl. RAL 9016)WEW-Schwarz (ähnl. RAL 8022)

Hochwertige fein

strukturierte Oberfläche. 

Metallbe- und -verarbeitung.

Stahl – feuerverzinkt und beschichtet

Metall verzinkt
Galvanized metal parts
Pièces métalliques galvanisée
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Gussfüße

Gussfüße zeichnen sich durch eine hohe Stabilität und eine lange Haltbarkeit aus.

Bänke mit Gussfüßen haben einen ganz besonderen zeitlosen Charme. 

Kein anderes Herstellungsverfahren erlaubt eine solch freie Formgebung.

 

Unsere Gussfüße sind standardmäßig schwarz, alternativ graphitfarben beschichtet. 

Andere Farben auf Anfrage.

Preisgünstige und stabile Freiraummöbel.

Cast iron elements
Cast iron elements contain a high structural stability and a long durability. 
Benches with a cast iron substructure contain a very special timeless character. 
No other manufacturing process allows such a free shaping capability.
Our cast iron substructures are normally coated in black and alternatively in the 
colour graphite. Other colours available on request.

Pièces en fonte
Pièces en fonte se caractérisent par une très bonne stabilité et une longue durée. 
Des bancs avec les pièces en fonte ont un caractère intemporel très spécial. 
Il n’y a pas un autre procédé de fabrication qui permet un façonnage comme celui-ci. 
Notre pièces en fonte sont en standard avec une couche en noir ou en graphite.  
Autres couleurs sur demande.

Schwarz (Standard) Graphit (Option)
black (standard) / noir (standard) graphite (option) / graphite (option)

Farbvarianten

246
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Betonfüße

Für die Herstellung der eingesetzten Beton-Elemente werden Sand und Edelsplit 

verwendet. Die Höhe des Zementanteils ist so gewählt, dass dadurch eine 

optimale und sehr hohe Druckfestigkeit im Betonwerkstein erreicht wird. 

Die Herstellung erfolgt im Gießverfahren. Die Betonmischung wird mithilfe 

eines Hoch frequenz rüttlers verdichtet. 

Zwei Oberflächen kommen zum Einsatz:

• Die Standardausführung „glatter Sichtbeton“, 

ist in den Farben Standard und Graphit erhältlich.

• Die Serie Gala-Linie ist aus „hellgrau gestocktem Betonwerkstein“ gefertigt.  

Die Strukturierung der Betonoberfläche wird in präziser Handarbeit mit einem 

Stockhammer erzielt.

Bewährt in Beton.

Béton et sa surface
Pour la production des piètement en béton nous utilisons du sable et du 
gravillon. La hauteur du contingent de cément est choisi de manière à 
un optimum de résistance à la compression est garanti.

Deux sortes de surface
• Variante standard est « béton apparent »
• La série Gala et est fabriquée en « béton gris claire bouchardé » –  

la structuration est faite par travail manuel précis par bouchardage.  

Concrete and its surface
Sand and stone chippings are used in the fabrication of concrete elements. The 
concrete amount for cast stone is selected so that an optimal and very high com-
pression strength is obtained. Fabrication is through casting. The concrete mixture 
is compressed with the aid of a high frequency concrete vibrator.

Two surfaces come into operation.
• The standard version is fairfaced or exposed concrete.
• The Gala series is made of a light grey texturized cast stone. The texturized sur-

face is achieved through precision manual labour by using a bush hammer.

Hellgrau GestocktGraphitStandard

Gravis, Versio Gala-LinieVersio

light grey texturized cast stone 
gris claire brettelée

graphite
graphite

standard
standard

Varianten
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Westeifel Werke. 750 Menschen, 3 Standorte.

Die Westeifel Werke sind ein gemeinnütziges Unternehmen, deren Sachziel darin besteht, eine Werkstatt für behinderte Menschen (WfbM) 

gemäß SGB IX § 136 ff. zu betreiben. Zurzeit setzen 559 vorrangig geistig und schwerstmehrfachbehinderte Menschen in den Westeifel Werken ihren 

gesetzlichen Teilhabeanspruch auf Arbeit um. Sie erhalten durch 191 hauptamtliche Mitarbeiter/-innen eine angemessene berufliche Bildung, ihre Leistungsfähigkeit 

wird wiederhergestellt, erhalten und gefördert.

 

Die Erfahrungen haben gezeigt, dass Menschen mit Behinderung trotz ihres eingeschränkten Leistungsvermögens und einer geringeren Produktivität 

eine sehr hohe Leistungsbereitschaft dann erbringen, wenn sie ein – wie in einer WfbM gegeben – entsprechend geschütztes, flankiertes Umfeld mit Fachpersonal 

vorfinden.

Jeder Euro, der erwirtschaftet wird, kommt direkt den Menschen mit Behinderung zugute. Neben den wirtschaftlichen Grundsätzen und Ausrichtungen müssen 

aber gerade pädagogische, therapeutische, pflegerische und weitere Funktionen in einer WfbM erfüllt werden. Der Rehabilitationsauftrag „Arbeit“ steht bei den 

Menschen mit Behinderung im Vordergrund. Jeder Mitarbeiter wird sehr individuell aufgrund seiner Stärken und Schwächen, seiner Fähigkeiten und Interessenlagen 

im beruflichen Angebot der WfbM gefördert. Weiterhin ist es aber auch Aufgabe der WfbM die Persönlichkeitsentwicklung der Menschen mit Behinderung durch ein 

vielfältiges Angebot zu fördern und damit auch die Integration in die Gesellschaft und die damit verbundene Lebensqualität zu verbessern. 

Bodenständiges Unternehmen – innovative Köpfe.

WEW – 750 employés répartis sur 3 sites
L’entreprise à but non lucratif « Westeifel Werke » est un centre d’aide pour le travail (CAT) reconnu d’utilité publique. 
Elles emploient 559 personnes handicapées qui reçoivent tous à l’aide pour une bonne intégration dans la société. 

Notre longue expérience dans le secteur du travail avec les personnes handicapées prouve que les personnes handica-
pées, malgré leurs handicaps, sont des travailleurs hautement motivées et accomplissent un travail d’une haute perfor-
mance. Chaque Euro qui est réalisé ici revient directement au profit de nos travailleurs handicapés. En plus des aspects 
économiques il y a des aspects sociaux qui doivent être assuré, comme par exemple les fonctions pédagogiques, 
médicales, thérapeutiques. Notre but principal est de maintenir et développer le maximum d’assistances pour améliorer 
la qualité de vie des personnes handicapées.

WEW – 750 people, 3 sites
The Westeifel Werke is a non-profit corporation operating a state-approved workshop for handicapped people accor-
ding to the Severely Handicapped Amendment Act. 559 severely multiply disabled people obtain furtherance with 
regards to their personality, receive occupational training and carry out expedient jobs at the same time. 

Our decades of experience in professional work with handicapped people show clearly that handicapped persons are 
nevertheless highly motivated workers with a strong urge to work, despite their limited capabilities. 
Every Euro which is earned at the Westeifel Werke goes directly toward the benefit of our disabled employees. Beside 
economic principles, i.e. social, educational, therapeutic, medicinal and psychological functions need to be warranted. 
First and foremost, it is our objective to maintain and develop the existing above average attendance standard, while 
keeping in mind the constant improvement of the quality of life pertaining to each handicapped person.
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Speziell für die Herstellung von Produkten zur Freiraumausstattung ist der Produktionsbetrieb der Westeifel Werke in Weinsheim konzipiert. 

Auf einer Produktionsfläche von 3500 m2 sind in acht Hallen die unterschiedlichen Spezialbereiche wie Holzbe- und -verarbeitung, 

Metallbe- und -verarbeitung, Oberflächenbeschichtung, Sonderanfertigungen und Montagebereich unterteilt.

Die Basis für eine hochwertige Produktqualität ist die Auswahl des eingesetzten Vormaterials. Fest definierte Produktstandards unterliegen hierbei 

strengsten Qualitätskriterien. Moderne Fertigungsbedingungen gewährleisten eine konstante Produktqualität.

Qualität ist das beste Rezept.

Flexibilité de production. 3500 m2 – 7 halls de production

A Weinsheim, les sites de production ont été spécialement concus pour la fabrication du mobilier 
urbain. Sur une surface de 3500 m2 il y a 7 halls chaque spécialisé dans le traitement de différent 
éléments comme le bois, le métal, traitement de surface, construction spécifique et section de montage.    

Le choix des matières premières définit la qualité du produit fini. Les critères définis de notre niveau 
des produits sont soumis à de rigoureux contrôles de qualité. Les modernes conditions de production 
assurent une qualité de produits constante.

La Qualité est la meilleure recette !

Flexible production. 3500 m2 – 7 production halls 

The production plant in Weinsheim has been especially designed for the manufacturing of outdoor 
furnishings. A production area of 3500 m2 is divided into 7 production halls which are each specialized 
in for example wood processing, metal processing, surface finish, special constructions and assembly. 

The selection of the raw material which we process, is essential for a superior product quality. 
Precisely defined product standards are subject to extremely strict quality criteria. 
Modern manufacturing conditions guarantee a constant high level product quality.

Quality is the best recipe!

Flexible Produktion. 3500 m2 – 8 Hallen. 
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Social, économique, écologique - 
Avantages de prix pour les clients à l’intérieur de l’Allemagne

En Allemagne il y a une spécial situation des prix: Si clients en à l’intérieur de l’Allemagne 
chargent un CAT ils reçoivent des avantages de prix. Informations supplémentaires sur demande. 

Social, economical, ecological – 
price advantages for customers within Germany

In Germany there is a special price situation: If customers within Germany order their desired 
products at a sheltered workshop for disabled employees, they will gain price advantages. 
Further information on request.

Sozial, wirtschaftlich, ökologisch.
Aufgrund der Sondersituation, in der sich anerkannte Werkstätten für behinderte Menschen befinden, 

hat der Gesetzgeber zwei steuerbegünstigende Maßnahmen geschaffen.

Zum einen wird nur der reduzierte Mehrwertsteuersatz (zurzeit 7 %) berechnet – ein Vorteil für Kunden, 

die nicht vorsteuerabzugsberechtigt sind. Zum anderen können gemäß § 140 SGB IX 50 % 

der im Rechnungsbetrag enthaltenen Arbeitsleistung auf die laut § 77 SGB IX 

zu zahlende Ausgleichsabgabe angerechnet werden. 

Preisvorteile für Sie!
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Produktindex

Argen 40 l Abfallbehälter 228

Arzfeld Bank, Hockerbank, Tisch Online

Arzfeld Vieleckbank Online

Bad Neuenahr Bank 182

Bitburg Bank, Hockerbank , Tisch 174

Bitburg Vieleckbank online

Bonn Bank, Hockerbank, Tisch 180

Cado corpus Bank, Hockerbank, Reihenbank 32

Cado levis Bank, Hockerbank, Reihenbank 40

Campus kids Bank, Hockerbank, Tisch 94

Campus levis Modulsystem: Bank, Hockerbank, Tisch 80

Campus levis Modulsystem: Sitzgeländer, Jugendbank 90

Colani Stromboli Bank, Hockerbank Online

Colani Vesuvio Bank, Hockerbank Online

Eifel Bank, Hockerbank, Stuhl, Tisch, Liege 184

Flexus Fuß (Urbanis) Bank 148

Gala Bank, Hockerbank, Vieleckbank 200

Gena Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 150

Gero Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 144

Gerolstein Bank, Hockerbank, Tisch Online

Gravis Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 162

Hannover mit Deckel Abfallbehälter Online

Köln Bank, Hockerbank, Tisch Online

Kyllburg Bankauflage 207

Kyllburg Rundbank 206

Linares Hockerbank, Bank, Tisch, Sitztisch 54

Linares levis Hockerbank, Tisch 60

Linares contura, altera Rückenlehne 62

Magnus Bank, Hockerbank, Tisch 28

Margo (Urbanis) Bank, Hockerbank 154

Mensura Fuß (Urbanis) Bank, Tisch 158

Murus (Urbanis) Befestigungswinkel 166

Orbis Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank 134

Ordo Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 136

Orla 45 l Abfallbehälter 230

Paribus Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank und Tisch 156

Prüm Bank, Hockerbank und Tisch Online

Quater Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 138

Rheinland Bank, Hockerbank, Tisch 192

Rheinland Liege 196

Saarbrücken Bank, Hockerbank 70

Sentio Stehtisch 76

Talus Fuß (Urbanis) Bank 140

Tecto Hockerbank, Bank, Tisch, Reihenbank 46

Modellname Produkt ab Seite Modellname Produkt ab Seite
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Modellname Produkt ab Seite

Urbanis quadrat 50 l / 80 l, Holzverkleidung Abfallbehälter 226

Urbanis rund 45 l / 70 l, Holzverkleidung Abfallbehälter 224

Urbanis rund 45 l / 70 l, Stahlkorpus Abfallbehälter 222

Urbanis Modulsystem 130

Verno Fuß (Urbanis) Bank, Hockerbank, Tisch 146

Versio corpus 100 Modulsystem: Hockerbank 122, 124

Versio corpus 50 Modulsystem: Hockerbank 114, 116

Versio corpus 50 l / 100 l Abfallbehälter 216

Versio Genus Modulsystem: Bank 106, 108

Versio Juno Modulsystem: Bank 102

Versio levis Standascher 232

Versio levis 100 Modulsystem: Hockerbank 118, 120

Versio levis 50 Modulsystem: Hockerbank 110, 112

Versio orbis 45 l Abfallbehälter 218

Versio planus quadrat 50 l / 80 l Abfallbehälter 220

Versio planus rund 50 l Abfallbehälter 220

Windsor Bank 204

Wittlich Bank, Hockerbank, Tisch Online
Weitere Produkte unter

Additional models / Autres modèles 

www.freiraumausstattung.de
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Gedruckt auf FSC®-zertifiziertem Papier.
Drucktechnisch bedingte Farbabweichungen sind möglich.

Alle Produkte werden ohne Dekoration geliefert. 
Technische Änderungen vorbehalten.

gemeinnützige Westeifel Werke GmbH

der Lebenshilfen Bitburg, Daun, Prüm

Vulkanring 7
D-54568 Gerolstein
Germany

Telefon +49 6591 16400
Telefax  +49 6591 16402
Export Telefon +49 6591 16-420

E-Mail: freiraumausstattung@westeifel-werke.de

www.westeifel-werke.de
www.freiraumausstattung.de

© Westeifel Werke. Die Fotos, Texte und techn. Zeichnungen in diesem Handbuch sind urheberrechtlich geschützt.
Nachdruck nur mit Genehmigung der Westeifel Werke.

Fotos: Peter Arnold, Rolf Brecht, Pedro Campos/123rf (Frosch), Werner Chittka, Hermann Dahm, Werner Fößel, Benoit Gendron, 
Robert Gross, Jochen Hank, Barbara Heinz, Dieter Hoffmann, Annika Hüttemann, Eifeltouristik/Dominik Ketz, Hans Lichtl, 

Andreas Muhs, Helge Mundt, Harald Oppermann, Roger Pawlitzki, Thorsten Pletz, Reinhard Rolink, Sandvik Norwegen, 
Simone Scardovelli, Ulrich Schepp, Heinz-Dieter Schmid, Bernd Schmitz, Konrad Schmitz, Marc Schmit, Rolf Schwarz/Bürkert, 

Werner Spieckermann, Thomas Stallmann, H. Thewalt, Thomas Urbany, Lia Wülferath, Archiv Westeifel Werke



Lieferzustand:

Verlängerte Füße 
zum Einbetonieren
Extended feet
for concreting

Piètement rallongé 
á sceller dans le béton

Verlängerte Füße zum 
unterirdischen Aufdübeln
Extended feet
for subsurface mounted fixation 

Piètement rallongé 
à cheviller

Lieferung
teilmontiert

Partially assembled
delivery 

Livraison partielle-
ment montée.

Lieferung
montiert

Assembled 
delivery 

Livraison montée

Lieferung
unmontiert

Unassembled 
delivery 

Livraison 
non montée

Hartholz FSC®

unbehandelt 
FSC®-certified hardwood
untreated 

Bois dur certifié FSC® 
non traité

Metallteile 
nur verzinkt
erhältlich
Galvanized metal parts 

Pièces métalliques
galvanisées

Metallteile verzinkt, beschichtet 
in RAL/DB-Farben (glatte Oberfläche) 
auf Anfrage, Infos auf Seite 244
Galvanized and coated metal parts, 
RAL/DB-colours on request

Pièces métalliques galvanisées, 
coloris RAL/DB sur demande

Metallteile verzinkt und 
beschichtet in WEW-Farben
(fein strukturierte Oberfläche)
Infos auf Seite 244

 

Galvanized and coated metal parts 
in our WEW colours 

Pièces métalliques galvanisées 
et revêtues coloris WEW
 

ähnl. RAL 8022
WEW-Schwarz

ähnl. DB 701
 WEW-Silber

ähnl. DB 703
 WEW-Graphit

ähnl. RAL 5009
WEW-Blau

ähnl. RAL 6002
WEW-Grün

ähnl. RAL 1032
WEW-Gelb

ähnl. RAL 9016
WEW-Weiß

Holzinfos: Seiten 236-243
Wood information: pages 236-243  / Les bois : pages 236-243

Füße mit Bohrungen zum 
oberidischen Aufdübeln
Feet with drill holes for 
surface mounted fixation

Piètement avec perforations
pour l‘ancrage au sol

Wir empfehlen bei allen Produkten eine ortsfeste Montage.
We recommend a ground fixation for all products. / Nous recommandons la fixation des produits.

Holzoberfläche lasiert
erhältlich 
Wood surface
glazed

Surface du bois
lasurée

Holzoberfläche geölt
erhältlich 
Wood surface 
oiled 

Surface du bois 
huilée

Heimisches Holz 
unbehandelt 
Native wood 
untreated 

Bois local 
non traité


